=

WINNER EROUF

EN — USER MANUAL 3
CZ - UZIVATELSKY MANUAL 5
SK — NAVOD NA POUZITIE 7
PL - INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA .9

DE — BENUTZERHANDBUCH
FR — MANUEL D'UTILISATION
IT— MANUALE UTENTEAL..
NL — GEBRUIKERSHANDLEIDING
ES — MANUAL DEL USUARIO
PT — MANUAL DO UTILIZADOR
HU — HASZNALATI UTMUTATO
HR — KORISNICKI PRIRUCNIK
SI — UPORABNISKI PRIROCNI
RS — KORISNICKI PRIRUCNIK .
RO — MANUAL DE UTILIZARE
BG — PbKOBO/CTBO 3A MOTPEBUTENA
UA - KOPVCTYBAY..
DK — BRUGERMANUAL
FI — KAYTTOOHJE

SE — ANVANDARMANUAL
GR - ETXEIPIAIO XPHETH
LT - VARTOTOJO VADOVAS
LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
EE — KASUTAJAKASITLUS 52
TR — KULLANICI KILAVUZU 54




Left

ight

Catey Fun e prompt
& earbud  earbud P P
" hold2 holds v
ower on oweran
Power on/Power seconds seconds
off holds holds
Power off Power off
seconds | seconds
Play/Pause 1« tap 1« tap
Music Mext track S tap
Previous track 3 tap
Answer call Ix tap Ix tap
pressfor2| pressfor2
End call
Calls seconds seconds
Reject call pressfor3| pressfors
seconds | seconds
uick
Wolume + o
double-tap
Volume
uick
violurme - .
double-tap
Voice Assistant 3¢ tap
Mode setti forz forz ANC O/
oce setlings ANCTransparent Rressre) presstor Transparent ON/
ANC/Transparent seconds seconds
ANCOFF
Reset Earbuds reset Sx tap Sx tap Reset Successfully

Touch
sensor




EN—-USER MANUAL

Package contents

Earbuds, Charging Case, Type-C Charging Cable, 2 Extra Pairs of Silicone Ear Tips, User Manual
Technical specifications

Chipset model: JLAC7006F8

Bluetooth: 5.3

Bluetooth name: WG AirFlex8

BT range: 15 m

Driver: 10mm &

Frequency range: 20Hz — 20kHz

Speaker sensitivity: 103+3 dB

Water resistance: IPX4

Earbud battery: 40 mAh

Case battery: 400 mAh

Playback time: 6 h

Color: Black

Case dimensions: 56x48x12 mm

Earbuds weight: 8 g/Case weight: 30 g

Cabel: Type — C

Key features

High-quality speakers for excellent sound. Clear calls thanks to a premium built-in microphone. Ergonomic
design for a perfect fit in your ears.

Charging

Insert the earbuds into the charging case and fully charge them before first use. Charging takes
approximately 1 hour. When the battery is low, the red LED on the earbuds will flash and you will hear:
“Battery Low.” Battery levels for the earbuds and case are displayed on the LED screen.

Controls

« Power On: Earbuds turn on automatically when removed from the charging case. You can also
manually turn them on by holding the touch sensor for 3 seconds. A blue LED will light up and you will
hear: “Power On.”

Power Off: Earbuds turn off automatically when placed back into the case and the lid is closed. You
can also turn them off manually by holding the touch sensor for 5 seconds. A red LED will light up and
you will hear: “Power Off.”



Pairing

Earbud Pairing: After removing the earbuds from the case, wait about 15 seconds. The red and blue LEDs
will flash rapidly and then turn off, indicating successful interconnection between the earbuds. Device
Pairing: On your phone, find and select "WG AirFlex8" in the Bluetooth settings to connect. Once
connected, the LED will turn off and you'll hear: “Connected.” The earbuds will automatically reconnect
when you open the case next time.

Calls

You will be notified of an incoming call via the earbuds. Tap the touch sensor to answer. To reject a call,
press and hold the touch sensor for 3 seconds. To end a call and return to music, briefly press and hold the
touch sensor during the call.

Music playback

Play /Pause: Tap the touch sensor to pause music, tap again to resume playback. Previous

Track: Tap the left earbud 3 times. Next Track: Tap the right earbud 3 times.

Volume control

Quick double-tap on the right earbud increase volume. Quick double-tap on the left earbud decrease
volume.

Voice assistant activation

When music is not playing, tap the left earbud 3 times to activate your voice assistant.

Switching modes

In playback mode, you can switch between modes by holding the touch sensor for 2 seconds:

ANC Mode/Transparency Mode. During playback, press and hold the touche sensor for 2 seconds to toggle
between: ANC Mode/Transparency Mode

Reset

If the earbuds are malfunctioning or unable to connect: Remove both earbuds from the charging case and
tap either earbud 5 times. You will hear: “Reset Successfully” — this means the reset was completed. Then
you will hear: “Disconnected” — indicating the earbuds are not paired with any device and need to be
paired again. Reset can also be done during playback.

Safety warnings

« Limit the use of headphones at high volume and set the volume to a safe level. The higher the volume,
the shorter the listening time.

Protect the headphones from falls or impacts, avoid direct sunlight, sudden pressure changes, and keep
them away from water.

Do not throw the headphones into fire or expose them to extreme temperatures, as there is a risk of
explosion.



« Do not repair the product, as this may result in injury and void the warranty. Refer any repairs to a
qualified professional.

* Keep the product out of the reach of children, as it contains small parts that may be swallowed.

* Use a soft, slightly damp cloth to clean the product. Do not use any cleaning agents containing alcohol
or other aggressive substances.

CZ—UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni

Sluchatka, Nabijeci pouzdro, Nabijeci kabel Type-C, Extra 2 sety silikonovych $puntti, Manual

Technické specifikace

Cipset model: JLAC7006F8

Bluetooth: 5.3

Bluetooth nazev: WG AirFlex8

BT vzdalenost: 15 m Rozmery pouzdra: 56x48x12 mm

Driver: 10mm & luchatek: 8 g/H

Frekvence: 20Hz — 20kHz pouzdra: 30g

Reproduktor: 10343 dB Kabel: Type — C

Vodéodolnost: IPX4

Baterie sluchatek: 40 mAh

Kli¢ové vlastnosti

Spigkoveé reproduktory pro skvély zvuk. Cisté hovory diky kvalitnimu integrovanému mikrofonu. Konstrukce,

ktera idealné sedi v usich.

Nabijeni

Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a pfed prvnim pouzitim sluchatka piné nabijte. Sluchatka se
nabijeji

pfiblizn& 1 hodinu. Pokud je baterie slaba, cervena LED kontrolka sluchatek blika a uslysite: ,Battery Low".

Uroveri nabiti sluchatek a nabijeciho pouzdra je viditelna na LED displeji.

Ovladani

e Zapnuti: Sluchatka se zapnou automaticky po vyjmuti z nabijeciho pouzdra. Sluchatka Ize také zapnout
podrzenim dotykového senzoru (po dobu 3 sekund). Rozsviti se modra LED dioda a uslysite ,Power
On*.

e Vypnuti: Sluchatka se vypnou automaticky po vloZeni do nabijeciho pouzdra a zavieni vika. Sluchatka
Ize také vypnout podrzenim dotykového senzoru (po dobu 5 sekund). Rozsviti se ¢ervena LED dioda a
uslysite ,Power Off*.

Baterie pouzdra: 400 mAh
Doba pfehravani: 6 h
Barva: ¢erna




Sparovani

Parovani sluchatek: Po vytazeni sluchatek z pouzdra pockejte asi 15 sekund. Cerveny a modry LED
indikator bude rychle blikat a poté zhasne, timto je spojeni mezi sluchatky Uspésné. Parovani se zafizenim:
Pro pocateéni pfipojeni najdéte nazev v Bluetooth nastaveni telefonu (WG AirFlex8) a kliknutim se pfipojte.
Po Gspé&sném piipojeni kontrolka LED zhasne. UslySite: ,Connected”. Pii kazdém dal$im otevieni
nabijeciho pouzdra jsou sluchatka sparovana automaticky.

Hovory

Sluchatka vas upozorni na pfichozi hovor. Pfijeti hovoru potvrdite kliknutim na dotykovy senzor. Pokud
chcete hovor odmitnout, podrzte dotykovy senzor po dobu 3 sekund. B&hem hovoru muzete kratkym
podrZenim dotykového senzoru ukongit hovor a vratit se zpét k poslechu hudby.

Prehravani hudby

Prehrat/Pozastavit: klepnutim na dotykovy senzor pozastavite piehravani hudby, dal$im klepnutim spustite
prehravani hudby. 3 x klepnéte na levé sluchatko pro prehrani pfedchozi skladby. 3 x klepnéte na pravé
sluchatko pro pfehrani dal$i skladby.

Ovladani hlasitosti

Rychlym dvojklikem na pravé sluchatko zvysite hlasitost. Rychlym dvojklikem na levé sluchatko snizite
hlasitost.

Spusténi hlasového asistenta

V reZimu bez pfehravani hudby probudite hlasového asistenta trojitym poklepanim na levé sluchatko.
Pfepinani mezi rezimy

V rezimu pfehravani miZzete podrzenim dotykového senzoru po dobu 2 sekund pfepinat mezi rezimy:
ANC Mode/Transparency Mode.

Reset

Resetuijte v pfipadé&, Ze sluchatka nefunguiji nebo se je nedafi pfipojit. Vyjméte obé sluchatka z nabijeciho
pouzdra a 5x kliknéte na kterékoli sluchatko, uslySite ,Reset Successfully” - to znamena, Ze reset probéhl
uspésné. Po Uspésném resetu uslysite ,Disconnected” — to znamena, Ze sluchatka nejsou sparovana se
Zadnym zafizenim a je tfeba je znovu sparovat. Reset Ize provést také v reZimu prehravani.
Bezpeénostni upozornéni

« Omezte dobu pouzivani sluchatek pfi vysoké hlasitosti a nastavte hlasitost na bezpe&nou troveri. Cim
vy3$i je hlasitost, tim kratsi je doba poslechu.

Chrarite sluchatka pfed padem nebo narazy a vyhnéte se pifimému slune¢nimu zafeni, prudkym
zménam tlaku a udrzujte je mimo dosah vody.

Nevhazuijte sluchatka do ohné a nevystavujte extrémnim teplotam, hrozi riziko vybuchu.

Vyrobek neopravuijte, hrozi nebezpedi Grazu a zanika timto zaruka. Jakékoliv zasahy do vyrobku
prenechejte kvalifikovanému odbornikovi.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, protoZe obsahuje malé soucastky, hrozi nebezpeci spolknuti.



o K cisténi pouzivejte mékky hadiik, minimainé navihéeny. Nepouzivejte Zadné Eistici prostfedky
obsahujici alkohol a jiné agresivni latky.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia

Sluchadla, nabijacie puzdro, nabijaci kabel typu C, 2 pary silikénovych usnych $piciek, pouzivatelska

prirucka

Technické $pecifikacie

Model ¢ipovej sady: JLAC7006F8

Bluetooth 5.3

Bluetooth nazov: WG AirFlex8

BT dosah: 15 m Rozmery puzdra: 56 x 48 x 12 mm

Ovladaé: 10 mm @ Hmotnost’ slichadiel: 8 g/Hmotnost'

Frekvenény rozsah: 20 Hz — 20 kHz puzdra: 30 g

Citlivost’ reproduktora: 1033+dB Kabel: Typ —

Odolnost voéi vode: IPX4

Batéria slachadiel: 40 mAh

Kragové vlastnosti

Vysoko kvalitné reproduktory pre vynikajtci zvuk. Cisty zvuk hovorov vdaka integrovanému mikrofénu

najvyssej kvality. Ergonomicky dizajn pre perfektné uchytenie v usiach.

Nabijanie

Pred prvym pouzitim vloZte slichadla do nabijacieho puzdra a Uplne ich nabite. Nabijanie trva priblizne 1

hodinu. Ked je batéria slaba, ¢ervena LED diéda na slichadlach zaéne blikat a ozve sa hlasenie: ,Battery

Low* (Slaba batéria) Urovefi nabitia batérie slichadiel a puzdra sa zobrazuje na LED displeji.

Ovladacie prvky

e Zapnutie: Sluchadla sa automaticky zapnu po vyfati z nabijacieho puzdra. MéZete ich tiez zapnut
manuélne podrZanim dotykového senzora na 3 sekundy. Rozsvieti sa modra LED kontrolka a ozve sa
hlasenie: ,Power On“ (Zapnuté)

« Vypnutie: Slichadla sa automaticky vypnu, ked ich vioZite spat do puzdra a uzavriete vietko. MoZete
ich tiez vypn(t manuélne podrzanim dotykového senzora na 5 sekind. Rozsvieti sa ¢ervena LED
kontrolka a ozve sa hlasenie: ,Power Off (Vypnuté)

Parovanie

Parovanie sltchadiel: Po vyberani slichadiel z puzdra pockajte priblizne 15 sekind. Cervena a modra LED

kontrolka budu rychlo blikat a potom zhasnu, o znamena, Ze sltichadla su tispe$ne prepojené. Parovanie

7

Batéria puzdra: 400 mAh
Doba prehravania: 6 hodin
Farba: Cierna



zariadenia: V nastaveniach Bluetooth telefonu vyhladajte a vyberte ,WG AirFlex8" a pripojte sa. Po

pripojeni LED kontrolka zhasne a ozve sa hlasenie: ,Connected* (Pripojené) Slichadla sa automaticky

pripoja, ked' nabuduce otvorite puzdro.

Hovory

O prichadzajicom hovore budete informovani prostrednictvom slichadiel. Kliknutim na dotykovy senzor

hovor prijmete. Ak chcete hovor odmietnut, stlacte a podrzte dotykovy senzor na 3 sekundy. Ak chcete

hovor ukonéit a vratit' sa k prehravaniu hudby, po¢as hovoru kratko stlacte a podrzte dotykovy senzor.

Prehravanie hudby

Prehravanie/pozastavenie: Klepnutim na dotykovy senzor pozastavite prehravanie hudby, dal$im

klepnutim

prehravanie obnovite. Predchadzajtice Skladba: 3-krat tuknite na favé slichadlo. Dal$ia skladba: 3-krat

tuknite na pravé sluchadlo.

Ovladanie hlasitosti

Rychlym dvojitym tuknutim na pravé slichadlo zvysite hlasitost. Rychle dvgjité tuknutie na lavé slichadlo

znizi hlasitost.

Aktivacia hlasového asistenta

Ked sa neprehrava hudba, 3-krat tuknite na lavé slichadlo, aby ste aktivovali hlasového asistenta.

Prepinanie rezimov

V rezimu prehravania mézete podrzanim dotykového senzora po dobu 2 sekund prepinat medzi rezimami:

ANC ovy rezim/Transparentny rezim. Pocas prehravania stlacte a podrZte dotykovy senzor na 2 sekundy,

aby ste prepinali medzi: ReZzim ANC/Rezim priehladnosti

Reset

Ak slichadla nefunguiju spravne alebo sa nedaju pripojit: Viyberte obe slichadla z nabijacieho puzdra a 5-

krat tuknite na ktorékolvek sluchadlo. Podujete: ,Reset Successfully“ (Resetovanie bolo tspesné) — to

znamena, Ze resetovanie bolo dokonéené. Potom zaznie: ,Disconnected” (Odpojené) — o znamena, ze

sluchadla nie st sparované so Ziadnym zariadenim a je potrebné ich sparovat znovu. Resetovanie je

mozné vykonat aj pocas prehravania.

Bezpecnostné upozornenia

* Obmedzte pouzivanie sltichadiel pri vysokej hlasitosti a nastavte hlasitost na bezpe&nu troveri. Cim
vys$$ia je hlasitost, tym kratSia je doba pocuvania.



Chrarite slichadla pred padom alebo narazmi, vyhnite sa priamemu sineénému Ziareniu, nahlym
zmenam tlaku a chrarite ich pred vodou.

Sluchadla nehadzte do ohia ani nevystavujte extrémnym teplotam, pretoze hrozi nebezpecéenstvo
vybuchu.

Produkt neopravuijte, pretoZe by to mohlo sposobit zranenie a zru$enie zaruky. Opravy zverte
kvalifikovanému odbornikovi.

Produkt uchovavajte mimo dosahu deti, pretoZze obsahuje malé ¢asti, ktoré mézu prehltnat.

Na ¢istenie produktu pouzivajte makku, mierne navihéent handricku. NepouZivaijte Cistiace prostriedky
obsahujuce alkohol alebo iné agresivne latky.

PL—INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA

Zawartos$¢ opakowania

Stuchawki douszne, etui tadujace, kabel fadujacy typu C, 2 dodatkowe pary silikonowych wktadek
dousznych,

instrukcja obstugi

Dane techniczne

Model chipsetu: JLAC7006F8

Bluetooth: 5.3

Bluetooth nazwa: WG AirFlex8

BT zasigeg: 15m

Sterownik: 10 mm &

Zakres czestotliwosci: 20 Hz — 20 kHz

Czutosé gtosnika: 1033+dB

Wodoodpornosé: IPX4

Najwazniejsze cechy

Wysokiej jakosci gtosniki zapewniajace doskonata jako$¢ dzwieku. Wyrazne rozmowy dzigki

wbudowanemu mikrofonowi najwyzszej jakosci. Ergonomiczna konstrukcja zapewniajaca idealne

dopasowanie do uszu.

tadowanie

Przed pierwszym uzyciem wi6z stuchawki do etui tadujgcego i nataduj je do petna. tadowanie trwa okoto 1

godziny. Gdy poziom natadowania baterii jest niski, czerwona dioda LED na stuchawkach zacznie migac i

ustyszysz komunikat: ,Battery Low” (Niski poziom natadowania baterii) Poziom natadowania baterii

stuchawek i etui jest wyswietlany na ekranie LED.

Bateria stuchawki: 40 mAh

Bateria etui: 400 mAh

Czas odtwarzania: 6 godz

Kolor: czarny

Wymiary obudowy: 56 x 48 x 12 mm
Waga stuchawek: 8 g/Waga etui: 30 g
Kabel: Typ -C



Elementy sterujace

« Wigczanie: Stuchawki wiaczaja sie automatycznie po wyjeciu z etui tadujacego. Mozna je réwniez

wigczy¢ recznie, przytrzymujac czujnik dotykowy przez 3 sekundy. Zapali sig niebieska dioda LED i

ustyszysz komunikat: ,Power On” (Wtaczone)

Wytaczenie: Stuchawki douszne wytaczaja sie automatycznie po wiozeniu z powrotem do etui i

zamknigciu pokrywy. Mozna je rowniez wytgczy¢ recznie, przytrzymujac czujnik dotykowy przez 5

sekund. Zapali si¢ czerwona dioda LED i ustyszysz komunikat: ,Power Off’ (Zasilanie wytaczone)

Parowanie

Parowanie stuchawek: Po wyjeciu stuchawek z etui odczekaj okoto 15 sekund. Czerwona i niebieska dioda

LED beda szybko miga¢, a nastepnie zgasna, sygnalizujac pomysine potaczenie miedzy stuchawkami.

Parowanie urzadzenia: W telefonie znajdz i wybierz ,\WG AirFlex8” w ustawieniach Bluetooth, aby nawigza¢

potaczenie. Po nawigzaniu potaczenia dioda LED zgas$nie i ustyszysz komunikat: ,Connected” (Potaczono)

Stuchawki automatycznie potaczg sie ponownie po otwarciu etui nastepnym razem.

Potaczenia

O potaczenia przychodzacym zostaniesz powiadomiony przez stuchawki douszne. Aby odebraé, dotknij

czujnika dotykowego. Aby odrzuci¢ potgczenie, nacisnij i przytrzymaj czujnik dotykowy przez 3 sekundy.

Aby zakoriczy¢ potaczenie i powréci¢ do odtwarzania muzyki, naciénij i przytrzymaj czujnik dotykowy

podczas potgczenia.

Odtwarzanie muzyki

Odtwarzanie/Pauza: Dotknij czujnika dotykowego, aby wstrzymac odtwarzanie muzyki, dotknij ponownie,
aby

wznowi¢ odtwarzanie. PoprzedniUtwér: Dotknij lewej stuchawki 3 razy. Nastepny utwér: Naciénij trzy razy

prawg stuchawke.

Regulacja gtos$nosci

Szybkie dwukrotne dotknigcie prawej stuchawki zwigksza gtosnos¢. Szybkie dwukrotne dotknigcie lewej

stuchawki zmniejsza gto$nos¢.

Al i e

ywacja asy 9f 9
Gdy muzyka nie jest odtwarzana, dotknij trzy razy lewej stuchawki, aby aktywowa¢ asystenta gtosowego.
Przelaczanie trybow

W trybie odtwarzania mozesz przetaczac tryby, przytrzymujac czujnik dotykowy przez 2 sekundy.

ANC Mode/Transparency Mode. Podczas odtwarzania nacinij i przytrzymaj czujnik dotykowy przez 2
sekundy, aby przetacza¢ sig miedzy trybami: tryb ANC/tryb przezroczystosci
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Reset

Jesli stuchawki nie dziatajg prawidtowo lub nie mozna ich potaczy¢: Wyjmij obie stuchawki z etui fadujacego
i dotknij dowolnej stuchawki 5 razy. Ustyszysz komunikat: ,Reset successful” (Resetowanie zakorczone
sukcesem) — oznacza to, ze reset zostat zakonczony. Nastepnie ustyszysz komunikat: ,Rozigczono” —
oznacza to, ze stuchawki nie sg sparowane z zadnym urzadzeniem i nalezy je sparowa¢ ponownie.
Resetowanie mozna réwniez wykonaé podczas odtwarzania.

o P N °

ycza
« Ogranicz uzywanie stuchawek przy wysokim poziomie gtosnosci i ustaw gto$no$¢ na bezpieczny
poziom. Im wyzsza gto$nos¢, tym krétszy czas stuchania.

Chron stuchawki przed upadkiem lub uderzeniami, unikaj bezpo$redniego nastonecznienia, nagtych
zmian ci$nienia i trzymaj je z dala od wody.

Nie wrzucaj stuchawek do ognia ani nie wystawiaj ich na dziatanie ekstremalnych temperatur, poniewaz
grozi to wybuchem.

Nie naprawiaj produktu, poniewaz moze to spowodowa¢ obrazenia ciata i uniewaznienie gwarancji.
Wszelkie naprawy nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu specjaliscie.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawiera on mate czesci, ktére moga
zostac potkniete.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, lekko zwilzonej $ciereczki. Nie uzywaj $rodkow
czyszczacych zawierajacych alkohol lub inne agresywne substancje.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang

Ohrhorer, Ladecase, Typ-C-Ladekabel, 2 zuséatzliche Paar Silikon-Ohrstépsel, Benutzerhandbuch
Technische Daten

« Chipset-Modell: JLAC7006F8 « Akku des Etui: 400 mAh

* Bluetooth: 5.3 * Wiedergabezeit: 6 h

* Bluetooth name: WG AirFlex8 « Farbe: Schwarz

« BT reichweite: 15 m « Abmessungen des Gehduses: 56 x 48 x
e Treiber: 10 mm & 12 mm

« Frequenzbereich: 20 Hz — 20 kHz . icht der Ohrhérer: 8 g icht des
« Lautsprecherempfindlichkeit: 1033+dB Gehéuses: 30 g

o Wasserfestigkeit: IPX4 * Kabel: Typ C

o Akku der Ohrhérer: 40 mAh



Hauptmerkmale

Hochwertige Lautsprecher fiir exzellenten Klang. Klare Telefonate dank integriertem Premium-Mikrofon.

Ergonomisches Design fiir perfekten Sitz in Ihren Ohren.

Aufladen

Legen Sie die Ohrhorer in das Ladecase und laden Sie sie vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf. Der

Ladevorgang dauert etwa 1 Stunde. Wenn der Akku fast leer ist, blinkt die rote LED an den Ohrhérern und

Sie héren die Ansage ,Battery Low" (Akku fast leer) Der Akkustand der Ohrhérer und des Etuis wird auf

dem LED-Display angezeigt.

Bedienelemente

Einschalten: Die Ohrhorer schalten sich automatisch ein, wenn sie aus dem Ladecase genommen

werden. Sie kénnen sie auch manuell einschalten, indem Sie den Beriuihrungssensor 3 Sekunden lang

gedruckt halten. Eine blaue LED leuchtet auf und Sie horen die Ansage ,Power On*

Ausschalten: Die Ohrhérer schalten sich automatisch aus, wenn sie wieder in das Etui gelegt und der

Deckel geschlossen wird. Sie kénnen sie auch manuell ausschalten, indem Sie den Beriihrungssensor 5

Sekunden lang gedriickt halten. Eine rote LED leuchtet auf und Sie héren: ,Power Off* (Ausschalten)

Koppeln

Koppeln der Ohrhérer: Warten Sie nach dem Entnehmen der Ohrhérer aus dem Etui etwa 15 Sekunden.

Die rote und blaue LED blinken schnell und erléschen dann, was die erfolgreiche Verbindung zwischen den

Ohrhérern anzeigt. Geratepaarung: Suchen Sie auf Ihrem Smartphone in den Bluetooth-Einstellungen ,WG

AirFlex8“ und wahlen Sie es aus, um die Verbindung herzustellen. Sobald die Verbindung hergestellt ist,

erlischt die LED und Sie horen die Ansage ,Connected" (Verbunden) Die Ohrhérer werden automatisch

wieder verbunden, wenn Sie das Etui das nachste Mal 6ffnen.

Anrufe

Sie werden uber die Ohrhérer tiber einen eingehenden Anruf benachrichtigt. Tippen Sie auf den Touch-

Sensor, um den Anruf anzunehmen. Um einen Anruf abzulehnen, halten Sie den Touch-Sensor 3

Sekunden lang gedriickt. Um einen Anruf zu beenden und zur Musikwiedergabe zuriickzukehren, halten

Sie den Touch-Sensor wahrend des Anrufs kurz gedriickt.

Musikwiedergabe

Wiedergabe/Pause: Tippen Sie auf den Touch-Sensor, um die Musikwiedergabe anzuhalten, und tippen
Sie

erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen. Zuriick Titel: Tippen Sie dreimal auf den linken Ohrhérer.
Néachster
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Titel: Tippen Sie dreimal auf den rechten Ohrhérer.

Lautstirkeregelung

Durch zweimaliges schnelles Antippen des rechten Ohrhérers wird die Lautstarke erhoht. Durch
zweimaliges schnelles Antippen des linken Ohrhérers wird die Lautstarke verringert.

Aktivierung des Sprachassistenten

Wenn keine Musik abgespielt wird, tippen Sie dreimal auf den linken Ohrhérer, um Ihren Sprachassistenten
zu aktivieren.

Moduswechsel

Im Wiedergabemodus kénnen Sie durch Halten des Touchsensors fiir 2 Sekunden zwischen den Modi
wechseln: ANC- -Modus/Transparenz-Modus umschalten. Wahrend der Wiedergabe halten Sie den Touch-
Sensor 2 Sekunden lang gedriickt, um zwischen den folgenden Modi umzuschalten: ANC
Modus/Transparenzmodus

Zuriicksetzen

Wenn die Ohrhérer nicht richtig funktionieren oder keine Verbindung herstellen kénnen: Nehmen Sie beide
Ohrhorer aus dem Ladecase und tippen Sie fiinfmal auf einen der Ohrhérer. Sie héren: ,Reset erfolgreich*
— dies bedeutet, dass der Reset abgeschlossen ist. AnschlieBend héren Sie: ,Verbindung getrennt* — dies
bedeutet, dass die Ohrhérer mit keinem Gerat gekoppelt sind und erneut gekoppelt werden missen. Das
Zuriicksetzen kann auch wahrend der Wiedergabe durchgefihrt werden.

Sicherheitshinweise

« Verwenden Sie Kopfhérer nicht bei hoher Lautstarke und stellen Sie die Lautstarke auf einen sicheren
Pegel ein. Je héher die Lautstarke, desto kiirzer die Horzeit.

Schutzen Sie die Kopfhorer vor Stiirzen oder StéRBen, vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und
plétzliche Druckveranderungen und halten Sie sie von Wasser fern.

Werfen Sie die Kopfhorer nicht ins Feuer und setzen Sie sie keinen extremen Temperaturen aus, da
Explosionsgefahr besteht.

Reparieren Sie das Produkt nicht, da dies zu Verletzungen fiihren und die Garantie erléschen kann.
Wenden Sie sich fir Reparaturen an einen qualifizierten Fachmann.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, da es kleine Teile enthalt, die
verschluckt werden kénnen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie
keine Reinigungsmittel, die Alkohol oder andere aggressive Substanzen enthalten.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Contenu de I'emballage
Ecouteurs, boitier de recharge, cable de recharge Type-C, 2 paires supplémentaires d'embouts en silicone,
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manuel d'utilisation
Caractéristiques techniques
Modéle de puce: JLAC7006F8
Bluetooth 5.3

Bluetooth nom: WG AirFlex8

Batterie du boitier: 400 mAh
Autonomie: 6 h
Couleur: Noir

.
BT portée: 15m « Dimensions du boitier: 56 x 48 x 12 mm
Pilote: 10 mm & . s des écouteurs: 8 g/Poids du
Gamme de fréquences: 20 Hz — 20 kHz boitier: 30 g

Sensibilité du haut-parleur: 1033+dB
Résistance a I'eau: IPX4
Batterie des écouteurs: 40 mAh

Cable: Type C

Caractéristiques

Haut-parleurs de haute qualité pour un son excellent. Appels clairs grace a un microphone intégré haut de
gamme. Conception ergonomique pour un ajustement parfait dans vos oreilles.

Charge

Insérez les écouteurs dans le boitier de recharge et rechargez-les complétement avant la premiére
utilisation. La recharge prend environ 1 heure. Lorsque la batterie est faible, le voyant rouge des écouteurs
clignote et vous entendez le message « Batterie faible » Le niveau de batterie des écouteurs et du boitier
s'affiche sur I'écran LED.

Commandes

Mise sous tension: Les écouteurs s'allument automatiquement lorsqu'ils sont retirés du boitier de
charge. Vous pouvez également les allumer manuellement en appuyant sur le capteur tactile pendant 3
secondes. Une LED bleue s'allume et vous entendez : « Power On » (Mise sous tension)

Mise hors tension: Les écouteurs s'éteignent automatiquement lorsqu'ils sont replacés dans le boitier et
que le couvercle est fermé. Vous pouvez également les éteindre manuellement en appuyant sur le
capteur tactile pendant 5 secondes. Une LED rouge s'allume et vous entendez : « Power Off » (Mise
hors tension)

Appairage

Appairage des écouteurs : Aprés avoir retiré les écouteurs du boitier, attendez environ 15 secondes. Les
voyants LED rouge et bleu clignotent rapidement, puis s'éteignent, indiquant que les écouteurs sont bien
connectés entre eux. Appairage de I'appareil : sur votre téléphone, recherchez et sélectionnez « WG
AirFlex8 » dans les paramétres Bluetooth pour vous connecter. Une fois connecté, la LED s'éteint et vous
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entendez : « Connecté » Les écouteurs se reconnecteront automatiquement lorsque vous ouvrirez le

boitier la prochaine fois.

Appels

Vous serez averti d'un appel entrant via les écouteurs. Appuyez sur le capteur tactile pour répondre. Pour

rejeter un appel, appuyez sur le capteur tactile et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Pour mettre

fin @ un appel et revenir a la musique, appuyez briévement sur le capteur tactile pendant I'appel.

Lecture de musique

Lecture/Pause : appuyez sur le capteur tactile pour mettre la musique en pause, appuyez a nouveau pour
reprendre la lecture. Précédent

Piste : appuyez 3 fois sur I'écouteur gauche. Piste suivante : appuyez trois fois sur I'écouteur droit.

Contréle du volume

Appuyez rapidement deux fois sur I'¢couteur droit pour augmenter le volume. Appuyez deux fois

rapidement sur I'écouteur gauche pour baisser le volume.

Activation de I'assistant vocal

Lorsque la musique n'est pas en cours de lecture, appuyez trois fois sur I'écouteur gauche pour activer

votre assistant vocal.

Changement de mode

En mode lecture, vous pouvez changer de mode en maintenant le capteur tactile pendant 2 secondes:

ANC Mode/Transparency Mode. Pendant la lecture, appuyez sur le capteur tactile et maintenez-le enfoncé

pendant 2 secondes pour basculer entre : Mode ANC/Mode Transparence

Réinitialiser

Si les écouteurs ne fonctionnent pas correctement ou ne se connectent pas : Retirez les deux écouteurs du

boitier de charge et appuyez 5 fois sur I'un des écouteurs. Vous entendrez : « Réinitialisation réussie » —

cela signifie que la réinitialisation est terminée. Vous entendrez ensuite : « Déconnecté » — cela indique

que les écouteurs ne sont appairés a aucun appareil et doivent étre appairés a nouveau. La réinitialisation

peut également étre effectuée pendant la lecture.

Avertissements de sécurité

Limitez I'utilisation des écouteurs a volume élevé et réglez le volume a un niveau sdr. Plus le volume est

élevé, plus la durée d'écoute est courte.

Protégez les écouteurs des chutes ou des chocs, évitez I'exposition directe au soleil, les changements

brusques de pression et gardez-les a I'écart de l'eau.

Ne jetez pas les écouteurs au feu et ne les exposez pas a des températures extrémes, car ils risquent

d'exploser.



« Ne réparez pas le produit, car cela pourrait entrainer des blessures et annuler la garantie. Confiez toute
réparation & un professionnel qualifié.

* Gardez le produit hors de portée des enfants, car il contient des petites piéces qui peuvent étre avalées.

« Utilisez un chiffon doux et Iégérement humide pour nettoyer le produit. N'utilisez pas de produits
nettoyants contenant de I'alcool ou d'autres substances agressives.

IT—MANUALE UTENTEAL

Contenuto della confezione

Auricolari, custodia di ricarica, cavo di ricarica Type-C, 2 paia di gommini in silicone aggiuntivi, manuale
utente

Specifiche

* Modello chipset: JLAC7006F8
Bluetooth: 5.3

Bluetooth nome: WG AirFlex8
BT portata: 15m Dimensioni custodia: 56x48x12 mm
Driver: 10 mm & Peso auricolari: 8 g/Peso della
Gamma di frequenza: 20 Hz — 20 kHz custodia: 30 g

Sensibilita dell'altoparlante: 1033+dB Cavo: Tipo C

Resistenza all'acqua: IPX4

Batteria auricolare: 40 mAh

Batteria della custodia: 400 mAh
Tempo di riproduzione: 6 ore
Colore: Nero

Caratteristiche

Altoparlanti di alta qualita per un suono eccellente. Chiamate chiare grazie al microfono integrato di alta

qualita. Design ergonomico per un perfetto adattamento alle orecchie.

Ricarica

Inserisci gli auricolari nella custodia di ricarica e ricaricali completamente prima del primo utilizzo. La

ricarica richiede circa 1 ora. Quando la batteria & scarica, il LED rosso sugli auricolari lampeggia e viene

emesso il messaggio "Batteria scarica" | livelli della batteria degli auricolari e della custodia sono

visualizzati sullo schermo LED.

Controlli

* Accensione: Gli auricolari si accendono automaticamente quando vengono rimossi dalla custodia di
ricarica. E anche possibile accenderli manualmente tenendo premuto il sensore tattile per 3 secondi. Si
accendera un LED blu e si sentira il messaggio: "Power On" (Accensione)
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* Spegnimento: Gli auricolari si spengono automaticamente quando vengono riposti nella custodia e il
coperchio viene chiuso. E anche possibile spegnerli manualmente tenendo premuto il sensore tattile per
5 secondi. Si accendera un LED rosso e si sentira il messaggio: "Spegnimento"

Accoppiamento

Accoppiamento degli auricolari: Dopo aver rimosso gli auricolari dalla custodia, attendere circa 15 secondi.

| LED rosso e blu lampeggiano rapidamente e poi si spengono, indicando che l'interconnessione tra gli

auricolari &€ avvenuta con successo. Accoppiamento del dispositivo: sul telefono, trovare e selezionare "WG

AirFlex8" nelle impostazioni Bluetooth per connettersi. Una volta connesso, il LED si spegnera e sentirai:

"Connected" (Connesso) Gli auricolari si ricollegheranno automaticamente alla successiva apertura della

custodia.

Chiamate

Riceverai una notifica di chiamata in arrivo tramite gli auricolari. Tocca il sensore tattile per rispondere. Per

rifiutare una chiamata, tieni premuto il sensore tattile per 3 secondi. Per terminare una chiamata e tornare

alla riproduzione musicale, premi brevemente il sensore tattile durante la chiamata.

Riproduzione musicale

Riproduci/Pausa: tocca il sensore tattile per mettere in pausa la musica, tocca di nuovo per riprendere la

riproduzione. Precedente Traccia: toccare 3 volte I'auricolare sinistro. Traccia successiva: toccare 3 volte

l'auricolare destro.

Controllo del volume

Tocca rapidamente due volte I'auricolare destro per aumentare il volume. Tocca rapidamente due volte

l'auricolare sinistro per diminuire il volume.

Attivazione assistente vocale

Quando la musica non & in riproduzione, tocca 3 volte I'auricolare sinistro per attivare I'assistente vocale.

Cambio modalita

In modalita di riproduzione, puoi passare da una modalita all'altra tenendo premuto il sensore touch per 2

secondi: ANC Mode/Transparency Mode. Durante la riproduzione, tieni premuto il sensore tattile per 2

secondi per passare dalla modalita ANC alla modalita trasparenza e viceversa

Reimposta

Se gli auricolari non funzionano correttamente o non riescono a connettersi: rimuovi entrambi gli auricolari

dalla custodia di ricarica e tocca 5 volte uno dei due auricolari. Sentirai: "Reset completato”, che significa

che il reset & stato completato. Quindi sentirai: "Disconnesso", che indica che gli auricolari non sono

associati ad alcun dispositivo e devono essere associati nuovamente. |l ripristino puo essere effettuato

anche durante la riproduzione.



Avvertenze di sicurezza

« Limita l'uso delle cuffie ad alto volume e imposta il volume a un livello sicuro. Maggiore & il volume,
minore ¢ il tempo di ascolto.

Proteggi le cuffie da cadute o urti, evita I'esposizione diretta alla luce solare, gli sbalzi di pressione e
tienile lontane dall'acqua.

Non gettare le cuffie nel fuoco né esporle a temperature estreme, poiché sussiste il rischio di
esplosione.

Non riparare il prodotto, poiché cio potrebbe causare lesioni e invalidare la garanzia. Rivolgersi a un
professionista qualificato per qualsiasi riparazione.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini, poiché contiene piccole parti che potrebbero essere
ingerite.

Utilizzare un panno morbido e leggermente inumidito per pulire il prodotto. Non utilizzare detergenti
contenenti alcool o altre sostanze aggressive.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking

Oordopjes, oplaadcase, Type-C-oplaadkabel, 2 extra paar siliconen oordopjes, gebruikershandleiding
Technische specificaties

Waterbestendigheid: IPX4

Batterij oordopjes: 40 mAh

Belangrijkste kenmerken

Hoogwaardige luidsp voor een ui gelui iteit. Heldere gesprekken dankzij een
hoogwaardige ingebouwde microfoon. Ergonomisch ontwerp voor een perfecte pasvorm in uw oren.
Opladen

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en laad ze volledig op voor het eerste gebruik. Het opladen duurt
ongeveer 1 uur. Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert het rode lampje op de oordopjes en hoort u:
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* Chipsetmodel: JLAC7006F8 « Batterij van de oplaadcase: 400 mAh

e Bluetooth: 5.3 * Afspeeltijd: 6 uur

* Bluetooth naam: WG AirFlex8 * Kleur: Zwart

« BT bereik: 15 m * Afmetingen behuizing: 56 x 48 x 12 mm
e Driver: 10 mm & . i pjes: 8 g i hoesje:
« Frequentiebereik: 20 Hz — 20 kHz 30g

« Gevoeligheid luidspreker: 1033+dB « Kabel: Type -C

.
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'Batterij bijna leeg’ Het batterijniveau van de oordopjes en het oplaaddoosje wordt weergegeven op het
LED-scherm.

Bediening
« Inschakelen: De oordopjes worden automatisch ingeschakeld wanneer ze uit de oplaadcase worden
gehaald. U kunt ze ook handmatig ir 1 door de 1sor 3 seconden ingedrukt te houden.

Er gaat een blauw lampje branden en u hoort: 'Power On'

Uitschakelen: De oordopjes worden automatisch uitgeschakeld wanneer ze terug in de case worden
geplaatst en het deksel wordt gesloten. U kunt ze ook handmatig uitschakelen door de aanraaksensor 5
seconden ingedrukt te houden. Er gaat een rood lampje branden en u hoort: 'Power Off'

Koppelen

Oordopjes koppelen: Wacht ongeveer 15 seconden nadat u de oordopjes uit de case hebt gehaald. De
rode en blauwe LED's knipperen snel en gaan vervolgens uit, wat aangeeft dat de oordopjes met elkaar zijn
verbonden. Apparaat koppelen: Zoek op uw telefoon in de Bluetooth-instellingen naar "WG AirFlex8" en
selecteer dit om verbinding te maken. Zodra de verbinding tot stand is gebracht, gaat het LED-lampje uit en
hoort u: "Verbonden" De oordopjes maken automatisch opnieuw verbinding wanneer u de case de
volgende keer opent.

Oproepen

U wordt via de oordopjes op de hoogte gebracht van een inkomende oproep. Tik op de aanraaksensor om
op te nemen. Om een oproep te weigeren, houdt u de aanraaksensor 3 seconden ingedrukt. Om een
gesprek te beéindigen en terug te keren naar de muziek, houdt u de aanraaksensor kort ingedrukt tijdens
het gesprek.

Muziek afspelen

Afspelen/pauzeren: tik op de aanraaksensor om de muziek te pauzeren, tik nogmaals om het afspelen te
hervatten. Vorige Nummer: tik 3 keer op de linkeroordop. Volgende nummer: Tik drie keer op de
rechteroordop.

Volumeregeling

Tik snel twee keer op de rechter oordop om het volume te verhogen. Dubbelklik snel op de linkeroordop om
het volume te verlagen.

Activering spraakassistent

Als er geen muziek wordt afgespeeld, tik je drie keer op de linkeroordop om je spraakassistent te activeren.



Modi wisselen

In de afspeelmodus kun je van modus wisselen door de aanraaksensor 2 seconden ingedrukt te houden:
ANC -modus/Transparency-modus. Tijdens het afspelen kunt u de touchsensor 2 seconden ingedrukt
houden om te schakelen tussen: ANC-modus/Transparency-modus

Opnieuw instellen

Als de oordopjes niet goed werken of geen verbinding kunnen maken: Haal beide oordopjes uit de
oplaadcase en tik 5 keer op een van de oordopjes. U hoort: 'Reset succesvol' — dit betekent dat het
resetten is voltooid. Vervolgens hoort u: "Verbinding verbroken" — dit geeft aan dat de oordopjes niet zijn
gekoppeld met een apparaat en opnieuw moeten worden gekoppeld. Het resetten kan ook tijdens het
afspelen worden uitgevoerd.

Veiligheidswaarschuwingen

« Beperk het gebruik van de hoofdtelefoon bij een hoog volume en stel het volume in op een veilig niveau.
Hoe hoger het volume, hoe korter de luistertijd.

Bescherm de hoofdtelefoon tegen vallen of stoten, vermijd direct zonlicht, plotselinge drukveranderingen
en houd hem uit de buurt van water.

Gooi de hoofdtelefoon niet in het vuur en stel hem niet bloot aan extreme temperaturen, aangezien er
explosiegevaar bestaat.

Repareer het product niet, omdat dit letsel kan veroorzaken en de garantie ongeldig maakt. Laat
reparaties over aan een gekwalificeerde vakman.

Houd het product buiten het bereik van kinderen, omdat het kleine onderdelen bevat die kunnen worden
ingeslikt.

Gebruik een zachte, licht vochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen
schoonmaakmiddelen die alcohol of andere agressieve stoffen bevatten.

ES—MANUAL DEL USUARIO

Contenido del paquete

Auriculares, estuche de carga, cable de carga tipo C, 2 pares adicionales de almohadillas de silicona,
manual

de usuario

Especificaciones técnicas

Modelo del chipset: JLAC7006F8

Bluetooth: 5.3

Bluetooth nombre: WG AirFlex8

BT alcance: 15 m

Controlador: 10 mm &
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Rango de frecuencia: 20 Hz — 20 kHz
Sensibilidad del altavoz: 1033+dB
Resistencia al agua: IPX4

Bateria del auricular: 40 mAh
Bateria del estuche: 400 mAh



Tiempo de reproduccién: 6 h * Peso de los auriculares: 8 g/Peso del

* Color: Negro estuche: 30 g
« Dimensiones de la carcasa: 56 x 48 x 12 e Cable: Tipo C
mm

Caracteristicas

Altavoces de alta calidad para un sonido excelente. Llamadas claras gracias a un micréfono integrado de
primera calidad. Disefio ergonémico para un ajuste perfecto en los oidos.

Carga

Inserta los auriculares en el estuche de carga y cargalos completamente antes de usarlos por primera vez.
La carga tarda aproximadamente 1 hora. Cuando la bateria esta baja, el LED rojo de los auriculares
parpadeard y se oira: «Bateria baja» El nivel de bateria de los auriculares y del estuche se muestra en la
pantalla LED.

Controles

« Encendido: Los auriculares se encienden automaticamente cuando se sacan del estuche de carga.
También puede encenderlos manualmente manteniendo pulsado el sensor tactil durante 3 segundos.
Se encendera un LED azul y se oira: «<Encendido»

Apagado: Los auriculares se apagan automaticamente cuando se vuelven a colocar en el estuche y se
cierra la tapa. También puedes apagarlos manualmente manteniendo pulsado el sensor tactil durante 5
segundos. Se encendera un LED rojo y se oira: «Apagado»

Emparejamiento

Emparejamiento de los auriculares: Después de sacar los auriculares del estuche, espere unos 15
segundos. Los LED rojo y azul parpadearan rapidamente y luego se apagaran, lo que indica que la
interconexion entre los auriculares se ha realizado correctamente. Emparejamiento del dispositivo: En el
teléfono, busca y selecciona « WG AirFlex8» en la configuracion de Bluetooth para conectarte. Una vez
conectado, el LED se apagara y oira: «Connected» (Conectado) Los auriculares se volveran a conectar
automaticamente la proxima vez que abra el estuche.

Llamadas

Se le notificara una llamada entrante a través de los auriculares. Toque el sensor tactil para responder.
Para rechazar una llamada, mantén pulsado el sensor tactil durante 3 segundos. Para finalizar una llamada
y volver a la musica, mantén pulsado brevemente el sensor tactil durante la llamada.

Reproduccion de musica

Reproducir/Pausar: toque el sensor tactil para pausar la musica y vuelva a tocarlo para reanudar la
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reproduccion. Anterior Pista: toca el auricular izquierdo 3 veces. Pista siguiente: toca tres veces el auricular
derecho.

Control de volumen

Pulsa dos veces rapidamente en el auricular derecho para subir el volumen. Pulsa dos veces rapidamente
en el auricular izquierdo para bajar el volumen.

Activacion del asistente de voz

Cuando no se reproduce musica, toca tres veces el auricular izquierdo para activar el asistente de voz.
Cambio de modo

V Para cambiar de modo de reproduccién, mantén pulsado el sensor tactil durante 2 segundos para
alternar entre los modos: ANC /Transparency. Durante la reproduccién, mantén pulsado el sensor tactil
durante 2 segundos para alternar entre: Modo ANC/Modo Transparencia

Restablecer

Si los auriculares no funcionan correctamente o no se conectan: Retira ambos auriculares del estuche de
carga y toca cualquiera de los auriculares 5 veces. Oira: «Restablecimiento correcto», lo que significa que
elr imiento se ha cor . A continuacion, oira: «Desconectado», lo que indica que los
auriculares no estan emparejados con ningun dispositivo y deben emparejarse de nuevo. El
restablecimiento también se puede realizar durante la reproduccion.

Advertencias de seguridad

Limite el uso de los auriculares a un volumen alto y ajuste el volumen a un nivel seguro. Cuanto mayor
sea el volumen, menor sera el tiempo de escucha.

Proteja los auriculares de caidas o golpes, evite la luz solar directa, los cambios bruscos de presion y
manténgalos alejados del agua.

No arroje los auriculares al fuego ni los exponga a temperaturas extremas, ya que existe riesgo de
explosion.

No repare el producto, ya que podria provocar lesiones y anular la garantia. Consulte cualquier
reparacion a un profesional cualificado.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios, ya que contiene piezas pequefias que pueden
tragarse.

Utilice un pafio suave y ligeramente humedecido para limpiar el producto. No utilice productos de
limpieza que contengan alcohol u otras sustancias agresivas.

PT—MANUALDO UTILIZADOR

Conteudo da embalagem
Auriculares, estojo de carregamento, cabo de carregamento tipo C, 2 pares extra de pontas auriculares em
silicone, manual do utilizador
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Especificagoes

Modelo do chipset: JLAC7006F8
Bluetooth: 5.3

Bluetooth nome: WG AirFlex8
BT alcance: 15m Dimensades da caixa: 56 x 48 x 12 mm
Driver: 10 mm @ Peso dos auriculares: 8 g/Peso do
Gama de frequéncias: 20 Hz — 20 kHz estojo: 30 g

Sensibilidade do altifalante: 1033+dB Cabo: Tipo C

Resisténcia a agua: IPX4

Bateria do auricular: 40 mAh

Bateria do estojo: 400 mAh
Tempo de reproducgéo: 6 h
Cor: Preto

Caracteristicas

Altifalantes de alta qualidade para um som excelente. Chamadas nitidas gragas a um microfone integrado
premium. Design ergondémico para um ajuste perfeito nos seus ouvidos.

Carregamento

Insira os auriculares no estojo de carregamento e carregue-os completamente antes da primeira utilizagao.
O carregamento demora aproximadamente 1 hora. Quando a bateria estiver fraca, o LED vermelho nos
auriculares piscara e ouvira: «Bateria fraca» Os niveis da bateria dos auriculares e do estojo s&o exibidos
no ecra LED.

Controlos

e« Ligar: Os auriculares ligam automaticamente quando removidos do estojo de carregamento. Também
pode liga-los manualmente mantendo premido o sensor tatil durante 3 segundos. Um LED azul
acendera e ouvira: «Power On» (Ligar)

Desligar: Os auriculares desligam-se automaticamente quando colocados de volta no estojo e a tampa
& fechada. Também pode desliga-los manualmente mantendo o sensor tatil premido durante 5
segundos. Um LED vermelho acendera e ouvira: «Power Off» (Desligado)

Emparelhamento

Emparelhamento dos auriculares: Apos remover os auriculares do estojo, aguarde cerca de 15 segundos.
Os LEDs vermelho e azul piscarao rapidamente e, em seguida, apagarao, indicando que a interligagao
entre os auriculares foi bem-sucedida. Emparelhamento do dispositivo: No seu telefone, encontre e
selecione «WG AirFlex8» nas definicdes de Bluetooth para se conectar. Uma vez conectado, o LED
apagara e ouvira: «Conectado» Os auriculares irdo reconectar-se automaticamente quando abrir o estojo
da proxima vez.
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Chamadas

Sera notificado de uma chamada recebida através dos auriculares. Toque no sensor tatil para atender.

Para rejeitar uma chamada, mantenha premido o sensor tatil durante 3 segundos. Para terminar uma

chamada e voltar @ musica, mantenha premido brevemente o sensor tatil durante a chamada.

Reprodugao de musica

Reproduzir/Pausar: toque no sensor tatil para pausar a musica e toque novamente para retomar a

reprodugado. Anterior Faixa: toque trés vezes no auricular esquerdo. Proxima faixa: toque trés vezes no

auricular direito.

Controlo de volume

Toque duas vezes rapidamente no auricular direito para aumentar o volume. Toque duas vezes

rapidamente no auricular esquerdo para diminuir o volume.

Ativacao do assistente de voz

Quando a musica nao estiver a tocar, toque trés vezes no auricular esquerdo para ativar o assistente de

voz.

Alternar modos

No modo de reprodugéo, pode alternar entre os modos mantendo pressionado o sensor tatil por 2
segundos:

ANC Mode/Transparency Mode. Durante a reproducéo, mantenha premido o sensor tatil durante 2

segundos para alternar entre: Modo ANC/Modo Transparéncia

Reiniciar

Se os auriculares nao estiverem a funcionar corretamente ou ndo conseguirem ligar: Retire ambos os

auriculares do estojo de carregamento e toque 5 vezes em qualquer um dos auriculares. Iré ouvir:

«Reinicializagao bem-sucedida» — isto significa que a reinicializagao foi concluida. Em seguida, ouvira:

«Desligado» — indicando que os auriculares ndo estdo emparelhados com nenhum dispositivo e precisam

de ser emparelhados novamente. A reinicializagédo também pode ser feita durante a reprodugéo.

Avisos de seguranca

Limite o uso dos auscultadores em volume alto e defina o volume para um nivel seguro. Quanto mais

alto o volume, menor o tempo de audicéo.

Proteja os auscultadores contra quedas ou impactos, evite a luz solar direta, mudangas bruscas de

pressao e mantenha-os longe da agua.

Nao atire os auscultadores para o fogo nem os exponha a temperaturas extremas, pois existe risco de

explosao.

Nao repare o produto, pois isso pode resultar em ferimentos e anular a garantia. Encaminhe quaisquer

reparagdes a um profissional qualificado.
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Mantenha o produto fora do alcance das criangas, pois contém pecas pequenas que podem ser
engolidas.

Utilize um pano macio e ligeiramente himido para limpar o produto. Nao utilize produtos de limpeza que
contenham alcool ou outras substancias agressivas.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma

Fulhallgatd, toltétok, Type-C toltdkabel, 2 par extra szilikon fulhegy, felhasznaléi kézikonyv
Miiszaki adatok

Chipset modell: JLAC7006F8
Bluetooth 5.3

Bluetooth név: WG AirFlex8

BT hatétavolsag: 15 m

Meghajté: 10 mm @
Frekvenciatartomany: 20 Hz — 20 kHz
Hangszoré érzékenység: 1033+dB
Vizallésag: IPX4

Fébb jellemzék

Kivalé minéségli hangszoérok a tokéletes hangzasért. Tiszta hivasok a beépitett prémium mikrofonnak
koészonhetéen. Ergondmikus kialakitas a fillbe tokéletes illeszkedésért.

Toltés

Az els6 haszndlat el6tt helyezze a fulhallgatokat a téltétokba, és toltse fel Oket teljesen. A téltés korulbelul 1
orat vesz igénybe. Ha az akkumulator lemerdil, a fillhallgatokon a piros LED villogni kezd, és a kovetkezd
hang hallhaté: ,Battery Low” (Akkumulator lemerilt) A filhallgatok és a tok akkumulatoranak toltéttségi
szintje a LED-kijelzén lathaté.

Vezérl6k

* Bekapcsolas: A fulhallgatok automatikusan bekapcsolnak, amikor kiveszi 6ket a toltétokbol. Kézzel is
bekapcsolhatja 6ket, ha 3 masodpercig lenyomva tartja az érintésérzékel6t. Kék LED vilagit, és a
kévetkezé hang hallhato: ,Power On” (Bekapcsolas)

Kikapcsolas: A fllhallgatok automatikusan kikapcsolnak, amikor visszateszi 6ket a tokba, és bezarja a
fedelet. Kikapcsolhatja 6ket manudlisan is, ha 5 masodpercig lenyomva tartja az érintéérzékel6t. Egy
piros LED vilagit, és a kovetkezé hang hallhato: ,Power Off’ (Kikapcsolas)

Fiilhallgaté akkumulator: 40 mAh
Tarté tok akkumulator: 400 mAh
Lejatszasi id6: 6 ora

Szin: Fekete

Tok méretei: 56x48x12 mm
Fiilhallgaté sulya: 8 g/Tok sulya: 30 g
Kabel: C tipus
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Parositas

Fulhallgaté parositasa: Miutan kivette a fiilhallgatokat a tokbol, varjon kérilbelil 15 masodpercet. A piros

és kék LED- ek gyorsan villognak, majd kialszanak, jelezve, hogy a fiilhallgatok sikeresen

6dtak. Eszkoz parositasa: A telefonon keresse meg és valassza ki a , WG AirFlex8” elemet a

Bluetooth bedllita kozott a csatlakozashoz. A as utan a LED kialszik, és a kdvetkezé hang

hallhaté: ,Connected” (Csatlakoztatva) A filhallgatok automatikusan Ujra csatlakoznak, amikor legkézelebb

kinyitja a tokot.

Hivasok

A fulhallgatokon keresztiil értesitést kap a bejovo hivasokrol. A valaszhoz érintse meg az érintésérzékelét.

A hivas elutasitasahoz tartsa lenyomva az érintéérzékelét 3 masodpercig. A hivas befejezéséhez és a

zenehallgatashoz nyomja meg réviden az érintésérzékelét a hivas kozben.

Zene lejatszasa

Lejatszas/sziinet: Erintse meg az érintéérzékeldt a zene sziineteltetéséhez, majd érintse meg tjra a
lejatszas

folytatasahoz. El6z6 Szam: Erintse meg haromszor a bal fulhallgatét. Kévetkezs szam: Erintse meg

haromszor a jobb fiilhallgatot.

Hangeré

A jobb filhallgaté gyors kétszeri megérintésével névelheti a hangerét. A bal fulhallgaté gyors kétszeri

megérintésével csokkenthetd a hangerd.

Hangsegéd aktivalasa

Ha nem szél a zene, érintse meg haromszor a bal fillhallgatét a hangsegéd aktivalasahoz.

Médok kozotti valtas

Lejatszasi médban a modok kozott valthat az érintészenzor 2 masodperces nyomva tartasaval:

ANC Mode/Transparency Mode. Lejatszas kézben tartsa lenyomva az érintéérzékelét 2 masodpercig, hogy

véltson az ANC mod és az atlatszé mod kozott

Visszaallitas

Ha a fiilhallgaté nem miikédik megfeleléen vagy nem tud csatlakozni: Vegye ki mindkét fulhallgatot a

toltétokbal, és érintse meg mindkét fulhallgatot 5-szor. A kévetkez6 hangot hallja: ,Reset Successfully”

(Visszaallitas sikeres) — ez azt jelenti, hogy a visszaallitas befejezédétt. Ezutan a kévetkezé hangot hallja:

,Disconnected” (Kapcsolat megszakitva) — ez azt jelenti, hogy a fiilhallgatok nincsenek parositva egyetlen

eszkdzzel sem, és Ujra kell parositani ket. A visszaallitas lejatszas kézben is elvégezhetd.

Biztonsagi figyelmeztetések

« Korlatozza a fejhallgatoé hasznalatat nagy hangerén, és allitsa a hangerét biztonsagos szintre. Minél
magasabb a hangeré, annal révidebb a hallgatasi id6.
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Ovja a fejhallgatot az eséstdl és az itésektdl, kerilje a kozvetlen napfényt, a hirtelen
nyomasvaltozasokat, és tartsa tavol a viztél.

Ne dobja a fejhallgatét tiizbe, és ne tegye ki extrém hémérsé ek, mert robbana ély all fenn.
Ne javitsa meg a terméket, mert ez sériléseket okozhat és érvénytelenitheti a garanciat. A javitast
bizza szakemberre.

A terméket tartsa gyermekektol elzarva, mert apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek lenyelheték.

A termék tisztitasahoz puha, enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon alkohol- vagy mas
agressziv anyagokat tartalmazo tisztitoszereket.

HR — KORISNICKI PRIRUCNIK

Sadrzaj paketa

Slusalice, kutijica za punjenje, kabel za punjenje tipa C, 2 dodatna para silikonskih nastavka za usi,
korisnicki

priruénik

Tehnicke specifikacije

Model ¢ipsetaJLAC7006F8

Bluetooth: 5.3

Bluetooth imeWG AirFlex8

BT raspon15 metara

Vozaé10 mm &

Frekvencijski raspon20 Hz — 20 kHz

Osjetljivost zvuénika: 103,3+dB

Otpornost na vodulPX4

Baterija slusalica: 40 mAh

Baterija u kuéi§tu400 mAh

Vrijeme reprodukcije6 sati

BojaCrna

Dimenzije kuci$ta56x48x12 mm
Tezina slusalica: 8 g/Tezina kutije30 g
KabelTip - C

Kljuéne znacajke

Visokokvalitetni zvuénici za izvrstan zvuk. Jasni pozivi zahvaljuju¢i ugradenom vrhunskom mikrofonu.

Ergonomski dizajn za savreno pristajanje u usima.

Punjenje

Umetnite slusalice u kutijicu za punjenje i potpuno ih napunite prije prve upotrebe. Punjenje traje otprilike 1

sat. Kada je baterija slaba, crvena LED lampica na slusalicama ¢e treptati i Cut cete: ,Baterija slaba“.

Razina napunjenosti baterija za slusalice i kutijicu prikazuje se na LED zaslonu.

Kontrole

« Ukljucivanje: Slusalice se automatski ukljucuju kada se izvade iz kutijice za punjenje. Takoder ih mozete
ruéno ukljuciti drzanjem dodirnog senzora 3 sekunde. Plava LED lampica ¢e se upaliti i ¢ut ¢ete:
JUkljueno®.
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« Isklju¢ivanje napajanjaSlusalice se automatski isklju¢uju kada se vrate u kutijicu i poklopac se zatvori.
Takoder ih moZete ruéno iskljuciti drzanjem dodirnog senzora 5 sekundi. Crvena LED lampica ¢e se
upaliti i ¢ut ¢ete: ,Isklju¢eno”.

Uparivanje

Uparivanje slusalica: Nakon $to izvadite slualice iz kutijice, pri¢ekajte oko 15 sekundi. Crvena i plava LED

lampica ¢e brzo treptati, a zatim se ugasiti, $to ukazuje na uspjesno povezivanje slusalica. Uparivanje

uredaja: Na telefonu pronadite i odaberite "WG AirFlex8" u postavkama Bluetootha za povezivanje. Nakon
povezivanja, LED ¢e se ugasiti i ¢ut cete: ,Povezano”. Slualice ¢e se automatski ponovno spojiti kada
sljedeci put otvorite kutijicu.

Pozivi

O dolaznom pozivu bit ¢ete obavijesteni putem slusalica. Dodirnite senzor dodira za odgovor. Za odbijanje

poziva pritisnite i drZite senzor dodira 3 sekunde. Za prekid poziva i povratak na glazbu, kratko pritisnite i

drzite senzor dodira tijekom poziva.

Reprodukcija glazbe

Reprodukcija/Pauza: Dodirnite senzor dodira za pauziranje glazbe, dodirnite ponovno za nastavak

reprodukcije. Prethodno Pracenje: Dodirnite lijevu slualicu 3 puta. Sliedeca pjesma: Dodirnite desnu

slualicu 3 puta.

Kontrola glasnoce

Brzi dvostruki dodir desne slusalice pove¢ava glasnocu. Brzi dvostruki dodir lijeve slusalice smanjuje

glasno¢u.

Aktivacija glasovnog

Kada se glazba ne reproducira, tri puta dodirnite lijevu sluSalicu za aktiviranje glasovnog asistenta.

Prebacivanje nacina rada

U naginu reprodukcije moZete mijenjati nagine drzanjem dodirnog senzora 2 sekunde: ANC Nagin/Nacin

transparentnosti. Tijekom reprodukcije pritisnite i drZite dodirni senzor 2 sekunde za prebacivanje izmedu:
ANC nacina/Prozirnog nacina
Resetiraj

Ako slusalice ne rade ispravno ili se ne mogu spojiti: Izvadite obje slusalice iz kutijice za punjenje i 5 puta
dodirnite bilo koju od njih. Cut ¢ete: ,Resetiranje uspjesno” — to znati da je resetiranje zavréeno. Zatim éete
¢uti: ,Prekinuto” — $to znaci da slusalice nisu uparene ni s jednim uredajem i da ih je potrebno ponovno
upariti. Resetiranje se moze izvrsiti i tjekom reprodukcije.

Sigurnosna upozorenja

« Ogranicite koritenje slusalica pri visokoj glasnoéi i postavite glasnoéu na sigurnu razinu. Sto je veca

glasnoca, to je krace vrijeme slusanja.
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Zastitite sluSalice od padova ili udaraca, izbjegavajte izravnu sunéevu svjetlost, nagle promjene tlaka i
drzite ih podalje od vode.

Ne bacajte slusalice u vatru niti ih izlaZite ekstremnim temperaturama, jer postoji rizik od eksplozije.
Ne popravljajte proizvod jer to moZe uzrokovati ozliede i ponistiti jamstvo. Sve popravke prepustite
kvalificiranom struénjaku.

Proizvod drZite izvan dohvata djece, jer sadrzi male dijelove koje djeca mogu progutati.

Za ciscenje proizvoda koristite meku, blago vlaznu krpu. Ne koristite sredstva za ¢i§¢enje koja sadrze
alkohol ili druge agresivne tvari.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa

UsSesne slusalke, polnilni etui, polnilni kabel tipa C, 2 dodatna para silikonskih uSesnih nastavkov, navodila
za

uporabo

Tehni¢ne specifikacije

Model ¢ipov: JLAC7006F8

Bluetooth 5.3

Bluetooth ime: WG AirFlex8

BT doseg: 15 m Dimenzije ohisja: 56 x 48 x 12 mm

Gonilnik: 10 mm @ Teza usesnih ¢epkov: 8 g/Teza etuija:

Frekvencni razpon: 20 Hz — 20 kHz 30¢g

Obéutljivost zvoénika: 1033+dB Kabel: Tip—-C

Odpornost proti vodi: IPX4

Baterija slusalk: 40 mAh

Kljuéne znaéilnosti

Visokokakovostni zvoniki za odli¢en zvok. Jasni klici zahvaljujo¢ vgrajenemu mikrofonu vrhunske

kakovosti. Ergonomsko oblikovanje za popolno prileganje uSesom.

Polnjenje

Pred prvo uporabo vstavite sluSalke v polnilno etui in jih popolnoma napolnite. Polnjenje traja priblizno 1

uro. Ko je baterija skoraj prazna, rde¢a LED lu¢ka na slu$alkah utripa in zasliSite: »Battery Low« (Baterija je

skoraj prazna) Raven baterije slu$alk in etuija je prikazana na LED zaslonu.

Baterija etuija: 400 mAh
Cas predvajanja: 6 ur
Barva: Crna
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Upravljalniki

* Vklop: USesne slusalke se samodejno vklopijo, ko jih odstranite iz polnilnega etuija. Lahko jih vklopite

tudi ro¢no, tako da 3 sekunde pridrzite senzor na dotik. Zasveti modra LED lu¢ka in zasliSite: »Power

On« (Vkloplieno)

Izklop: USesne sluSalke se samodejno izklopijo, ko jih vrnete v etui in zaprete pokrov. Lahko jih tudi

ro¢no izklopite, tako da 5 sekund pridrZite senzor na dotik. Rde¢a LED lu¢ka se bo prizgala in zaslisali

boste: »Power Off« (Izklopljeno)

Povezovanje

Povezovanje slusalk: Po odstranitvi slusalk iz etuija po¢akajte priblizno 15 sekund. Rde¢a in modra LED

lu¢ka bosta hitro utripala, nato pa ugasnila, kar pomeni, da je povezava med slualkami uspe$na.

Povezovanje naprav: Na telefonu poiscite in izberite »WG AirFlex8« v nastavitvah Bluetooth, da se

povezete. Ko je povezava vzpostavljena, se LED lucka ugasne in zasliSite: »Connected« (Povezano)

Usesne slusalke se bodo samodejno ponovno povezale, ko boste naslednji¢ odprli etui.

Klic

O dohodnem klicu boste obvesgeni prek usesnih &epkov. Za sprejem pokligite dotik senzor. Ce Zelite klic

zavrniti, pritisnite in 3 sekunde pridrzite senzor na dotik. Ce Zelite kongati klic in se vrniti k predvajanju

glasbe, med klicem kratko pritisnite in pridrZite senzor na dotik.

Predvajanje glasbe

Predvajanje/premor: Dotaknite se senzorja na dotik, da zaustavite predvajanje glasbe, ponovno dotaknite,
da

nadaljujete predvajanje. PrejSnja Skladba: trikrat tapnite levi uSesni Eepek. Naslednja skladba: Trikrat
tapnite

desni uSesni cepek.

Nadzor glasnosti

Hitro dvakratno tapnite desni uSesni ¢epek, da povecate glasnost. Hitro dvojno tapnite levo uSesno

slusalko, da zmanj$ate glasnost.

Alpoi oo -

jeg 9

Ko glasba ne predvaja, trikrat tapnite levo usesno slusalko, da aktivirate glasovnega pomo¢nika.
Preklapljanje med nagcini

V nacinu predvajanja lahko z 2-sekundnim pritiskom na senzor dotika preklopite med nacini: ANC ni
nacin/Nacin preglednosti. Med predvajanjem pritisnite in drzite senzor dotika 2 sekundi, da preklopite med:
nacinom ANC/nac¢inom Transparency

30



Ponastav

Ce slusalke ne delujejo pravilno ali se ne morejo povezati: Izvlecite obe slusalki iz polnilnega etuija in
petkrat tapnite katero koli slusalko. Sli$ali boste: »Reset Successfully« (Ponastavitev uspe$na) —to pomeni,
da je ponastavitev zaklju¢ena. Nato boste sli$ali: »Disconnected« (Povezava prekinjena) — to pomeni, da
slualke niso povezane z nobeno napravo in jih je treba ponovno povezati. Ponastavitev je mogoce opraviti
tudi med predvajanjem.

Varnostna opozorila

« Omejite uporabo slusalk pri visoki glasnosti in nastavite glasnost na varno raven. Visja glasnost pomeni
kraj$i ¢as poslusanja.

Slusalke za&itite pred padci ali udarci, izogibajte se neposredni sonéni svetlobi, nenadnim
spremembam tlaka in jih hranite stran od vode.

Slusalk ne megite v ogenj in jih ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, saj obstaja nevarnost
eksplozije.

Izdelka ne popravljajte, saj lahko pride do poskodb in izgube garancije. Popravila prepustite
usposoblienemu strokovnjaku.

Izdelek hranite izven dosega otrok, saj vsebuje majhne dele, ki jih lahko pogoltnejo.

|zdelek oéistite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte Eistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol ali
druge agresivne snovi.

RS — KORISNICKI PRIRUCNIK

Sadrzaj pakovanja

Slusalice, kutija za punjenje, Type-C kabl za punjenje, 2 dodatna para silikonskih nastavaka za usi,
korisnitko

uputstvo

Tehnicke specifikacije

Model ¢ipseta: JLAC7006F8

Bluetooth: 5.3

Bluetooth ime: WG AirFlex8

BT domet: 15 m

Drajver: 10mm @&

Frekventni opseg: 20Hz — 20kHz

Osetljivost zvuénika: 103+3 dB

Otpornost na vodu: IPX4

Baterija slusalice: 40 mAh

Baterija kutije: 400 mAh

Vreme reprodukcije: 6 h

Boja: Crna

Dimenzije kutije: 56x48x12 mm

Tezina slusalica: 8 g/Tezina kutije: 30 g
Kabl: Type —-C
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Kljuéne karakteristike

Zvuénici visokog kvaliteta za odli¢an zvuk. Jasni pozivi zahvaljujuéi vrhunskom ugradenom mikrofonu.

Ergonomski dizajn za savrseno pristajanje u vasim usima.

Punjenje

Stavite slualice u kutiju za punjenje i potpuno ih napunite pre prve upotrebe. Punjenje traje otprilike 1 sat.

Kada je baterija pri kraju, crveni LED na slu$alicama ce treptati i cucete: ,Battery Low.” Nivoi baterije za

slusalice i kutiju prikazani su na LED ekranu.

Kontrole

e« Ukljuivanje: Slualice se automatski uklju¢uju kada se izvade iz kutije za punjenje. MoZete ih ukljuciti i
ruéno tako $to ¢ete drZati senzor na dodir 3 sekunde. Plavi LED ce zasvetleti i cucete: ,Power On.”

o Isklju¢ivanje: Slusalice se automatski iskljutuju kada ih vratite u kutiju i zatvorite poklopac. MozZete ih
iskljugiti i ruéno tako $to ¢ete drzati senzor na dodir 5 sekundi. Crveni LED ¢e zasvetleti i cucete: ,Power
Off.”

Uparivanje

Uparivanje slusalica: Nakon $to izvadite slualice iz kutije, sacekajte oko 15 sekundi. Crveni i plavi LED ¢e

brzo treptati i zatim se ugasiti, $to oznacava uspe$no medusobno povezivanje slualica. Uparivanje

uredaja: Na svom telefonu pronadite i izaberite ,WG AirFlex8” u Bluetooth pode$avanjima da biste se
povezati kada sledeci put otvorite kutiju.

Pozivi

O dolaznom pozivu biéete obavesteni putem slusalica. Dodirnite senzor na dodir da biste odgovorili. Da

odbijete poziv, pritisnite i drZite senzor na dodir 3 sekunde. Da zavrSite poziv i vratite se muzici, kratko

pritisnite i drZite senzor na dodir tokom poziva.

Reprodukcija muzike

Pusti / Pauziraj: Dodirnite senzor na dodir da pauzirate muziku, ponovo dodirnite za nastavak reprodukcije.

Prethodna Pesma: Dodirnite levu sluSalicu 3 puta. Slede¢a pesma: Dodirnite desnu slusalicu 3 puta.

Podesavanje jacine zvuka

Brzo dvostruko dodirivanje desne slusalice poveéava jaginu zvuka. Brzo dvostruko dodirivanje leve

slusalice smanjuje jacinu zvuka.

Aktivacija glasovnog asistenta

Kada muzika ne svira, dodirnite levi sluSalicu 3 puta da biste aktivirali glasovnog asistenta.
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Promena rezima

U rezimu reprodukcije moZete drzanjem senzora na dodir 2 sekunde prebacivati izmedu rezima:

ANC Mode/Transparency Mode. Tokom reprodukcije, pritisnite i drzite senzor na dodir 2 sekunde da biste
prebacili izmedu: ANC reZima/Transparentnog rezima

Resetovanje

Ako slusalice ne rade ispravno il se ne mogu povezati: Izvadite obe slusalice iz kutije za punjenje i
dodirnite bilo koju slusalicu 5 puta Cucete: ,,Resetovanje uspe$no” — to znadi da je resetovanje zavrseno.
Zatim ¢ete Cuti: ,Nije povezano” — to znaci da slusalice nisu uparene ni sa jednim uredajem i potrebno ih
je ponovo upariti. Resetovanje se moZe izvrsiti i tokom reprodukcije.

Bezbednosna upozorenja

« Ograni¢ite upotrebu slugalica na visokoj ja&ini zvuka i podesite zvuk na bezbedan nivo. Sto je jagina
zvuka veca, vreme sludanja je krace.

Zastitite sluSalice od padova il udaraca, izbegavaijte direktnu suncevu svetlost, nagle promene pritiska i
drzite ih dalje od vode.

Ne bacajte slusalice u vatru i ne izlaZite ih ekstremnim temperaturama, jer postoji rizik od eksplozije.
Ne popravljajte proizvod, jer to moze dovesti do povreda i ponistiti garanciju. Popravke poverite
kvalifikovanom struénjaku.

Drzite proizvod van domasaja dece, jer sadrZi sitne delove koji se mogu progutati.

Koristite meku, blago vlaznu krpu za ¢iSéenje proizvoda. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
alkohol ili druge agresivne supstance.

RO —-MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului
Casti, carcasa de incarcare, cablu de incércare tip C, 2 perechi suplimentare de dopuri din silicon, manual
de

utilizare

Specificatii

* Model chipset: JLAC7006F8 « Baterie casti: 40 mAh

e Bluetooth 5.3 + Baterie carcasa: 400 mAh

« Bluetooth nume: WG AirFlex8 e Timp de redare: 6 ore

* BT raza de actiune: 15m * Culoare: Negru

e Driver: 10 mm & « Dimensiuni carcasa: 56x48x12 mm

* Gama de frecvente: 20 Hz — 20 kHz . casti: 8 g a: 30
e Sensibilitate difuzor: 1033+dB g

* Rezistenta la apa: IPX4 e Cablu:Tip-C
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Caracteristici

Difuzoare de inalta calitate pentru un sunet excelent. Apeluri clare datoritd microfonului integrat de calitate

superioara. Design ergonomic pentru o potrivire perfecta in urechi.

Incarcare

Introdu castile in carcasa de incarcare si incarca-le complet inainte de prima utilizare. incércarea dureaza

aproximativ 1 ora. Cand bateria este descarcata, LED-ul rosu de pe casti va clipi si veti auzi mesajul:

.Baterie descarcata” Nivelul bateriei castilor si al carcasei este afisat pe ecranul LED.

Comenzi

« Pornire: Castile se pornesc automat cand sunt scoase din carcasa de incércare. De asemenea, le puteti
porni manual tindnd ap&sat senzorul tactil timp de 3 secunde. Se va aprinde un LED albastru si veti
auzi: ,Power On” (Pornit)

e Oprire: Castile se opresc automat cand sunt puse inapoi in cutie si capacul este inchis. De asemenea,
le puteti opri manual tinand ap&sat senzorul tactil timp de 5 secunde. Se va aprinde un LED rosu si veti
auzi: ,Power Off” (Oprit)

Asociere

Asocierea castilor: Dupa ce scoateti castile din carcasé, asteptati aproximativ 15 secunde. LED-urile rosu si

albastru vor clipi rapid, apoi se vor stinge, indicand conectarea cu succes a castilor. Asocierea

dispozitivului: Pe telefon, gasiti si selectati WG AirFlex8” in setarile Bluetooth pentru a va conecta. Odata
conectat, LED-ul se va stinge si veti auzi: ,Conectat” Castile se vor reconecta automat cand veti deschide
carcasa data viitoare.

Apeluri

Veti fi notificat cu privire la un apel primit prin intermediul castilor. Atingeti senzorul tactil pentru a raspunde.

Pentru a respinge un apel, apasati si mentineti apasat senzorul tactil timp de 3 secunde. Pentru a incheia

un apel si a reveni la redarea muzicii, apasati scurt si mentineti apasat senzorul tactil in timpul apelului.

Redare muzica

Redare/Pauza: atingeti senzorul tactil pentru a pune muzica in pauza, atingeti din nou pentru a relua
redarea.

Anterior Piesa: Atingeti castile stangi de 3 ori. Piesa urmatoare: atingeti castile drepte de 3 ori.

Control volum

Atingeti rapid de doua ori castile drepte pentru a creste volumul. Atingeti rapid de doua ori castile din

stanga pentru a reduce volumul.

Activare asistent vocal

Cand muzica nu este redatd, atingeti de trei ori castile din stanga pentru a activa asistentul vocal.
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Comutarea modurilor

in modul de redare, poti schimba_intre moduri tinand apasat senzorul tactil timp de 2 secunde:

ANC Mode/Transparency Mode. In timpul redarii, apasati si mentineti apasat senzorul tactil timp de 2

secunde pentru a comuta intre: Mod ANC/Mod Transparenta

Reset

Daca castile nu functioneaza corect sau nu se pot conecta: Scoateti ambele casti din carcasa de incércare

si atingeti oricare dintre casti de 5 ori. Veti auzi: ,Resetare reusitd” — aceasta inseamné cé resetarea a fost

finalizata. Apoi veti auzi: ,Deconectat” — indicand ca castile nu sunt asociate cu niciun dispozitiv si trebuie

asociate din nou. Resetarea poate fi efectuata si in timpul redarii.

Avertismente de siguranta

* Limitati utilizarea castilor la volum ridicat si setati volumul la un nivel sigur. Cu cat volumul este mai
mare, cu atat timpul de ascultare este mai scurt.

* Protejati castile impotriva caderilor sau loviturilor, evitati expunerea directa la soare, schimbarile bruste
de presiune si tineti-le departe de apa.

« Nu aruncati castile in foc si nu le expuneti la temperaturi extreme, deoarece exista riscul de explozie.

* Nu reparati produsul, deoarece acest lucru poate duce la raniri si poate anula garantia. Adresati-va unui
specialist calificat pentru orice reparatii.

« Pastrati produsul la indemana copiilor, deoarece contine piese mici care pot fi inghitite.

Utilizati o carpa moale, usor umezita, pentru a curata produsul. Nu utilizati agenti de curatare care

contin alcool sau alte substante agresive.

BG - PBHKOBOACTBO 3AMOTPEBUTENA

CLALP)KBHMS Ha onakoBkaTta

Cnywarku, 3apsgHo kycdapye, kaben 3a sapexaaHe in C, 2 4ONbAHUTENHN YU Ta CUNIMKOHOBU
HakpaiiH1LW, pbKOBOACTBO 3a ynotpeba

TexHuveckn

e Mogen uuncet: JLAC7006F8 « bBatepus Ha cnywankara: 40 mAh
* Bluetooth 5.3 * Batepus Ha kyTusTa: 400 mAh
* Bluetooth ume: WG AirFlex8 + Bpeme 3a BL3npoussexaaHe: 6 yaca
o BT o6xBar: 15m o LiBAT: YepeH
* [Npaiigep: 10 Mm & « Pa3mepwu Ha kyTusATa: 56x48x12 MM
e YecroTeH ananason: 20Hz — 20kHz o Terno Ha cnywankure: 8 g/Terno Ha
* YyBCTBUTENHOCT Ha kytusaTa: 30 r
Bucokorosoputens: 1033+dB * Kaben: Tun-C

BopoycToiumsocT: IPX4

35



OCHOBHM XapaKTepUCTUKN

BuCOKOKaYeCTBEHM BUCOKOrOBOPUTENY 3a OTNIYEH 3BYK. FICHW pa3roBopy 6narofapenune Ha srpafeHns

MUKPOCHOH OT Hali-BUCOKO Ka4ecTso. EproHoMUYEH An3aiiH 3a NepekTHO NpUnsraHe B ylmTe.

3apexaaHe

MocTaBeTe cnyLankuTe B 3apAAHOTO Kychapye 1 1 3apefeTe HambiHO Npeau NbpeaTa ynotpeba.

BapexpaaHeTo oTHema npubnusutenHo 1 yac. Korato 6atepusta e cnaba, yepeenusT LED unaukaTtop Ha

cnywankuTe e mura u we Jyete: ,Battery Low” (Cnaba 6atepus) HusoTo Ha GaTepusTa Ha cnywankute

W KyTUATa ce nokassa Ha LED ekpana.

KonTtponu

« BrniousaHe: CnyliankuTe ce BKIOYBAT aBTOMATMYHO, KOraTo Ce W3BAAAT OT kyTUATa 3a 3apex/aaHe.
MoxeTe fja rv BKIIOHUTE 1 PBYHO, KAaTO 3a/IbPXUTE CeH30pa 3a AoKocBaHe 3a 3 cekyHau. Lile ceeTHe
CUWH cBeToauoa U e yyete: ,Power On“ (BkntoyeHo)

« V3kniousaHe: CryLuankute Ce U3KioyBaT aBTOMaTUYHO, KOraTo Ce MOCTaBsT 06paTHO B KyTUsiTa U
KanakbT ce 3aTBopu. MoxeTe Aa v U3KMIoUMTE 1 PbYHO, KaTo 3afbPXMUTE CeH3opa 3a Aonup 3a 5
cekyHaw. LLle cBeTHe yepBeH ceeToamoa v e vyeTe: ,Power Off* (U3knioyeHo)

Cebp3BaHe

CBbp3BaHe Ha cnylankute: Crefi kaTo ©3BaauTe CryLiankuTe OT KyTUsTa, M34akaiiTe okono 15 cekyHau.

YepBeHuAT 1 cuHmaT LED nHaukaTopy e muraT 6bp3o 1 cnep ToBa Lie yracHart, KOeTo Nokassa, ve

cnywankuTe ca ycnelHo cBbp3aHu. CBbpaBaHe Ha ycTpoicTaa: Ha Tenedbona cu HamepeTe n usbepete

L WG AirFlex8" B HacTpoitkuTe 3a Bluetooth, 3a fa ce cBbpxeTe. Cnep cBbp3BaHe CBETOANOABT LUE yracHe

v we yyete: ,CBbP3aHO" CryLIANKMTE e Ce CBbPXAaT aBTOMAaTUYHO, KOraTo OTBOPUTE KyTUATA CreABaLLMs

neT.

O6axpaHus

LLle 6baeTe yBeAOMEHM 3a BXOAALLO 0Gax/aaHe Ypes cnylankute. [IokocHeTe CeH3opa, 3a f1a OTrOBOpUTE.

3a f1a OTXBbPNMTE NOBUKBAHE, HATUCHETE 1 3a[PBXKTE CeH3opa 3a AonMp 3a 3 cekyHan. 3a Aa npekpatute

pasrosopa 1 fia ce BbpHeTe KbM My3uKaTa, HaTUCHETE W 3aAPbXTe CeH3opa 3a JOKOCBaHE 3a KPaTKo Mo

BpeMe Ha pasrosopa.

Bb3npoussexaaHe Ha My3uka

Buanpoussexaaqe/naysa: [lokocHeTe CeH3opa, 3a Aa CripeTe My3uKaTa, [IOKOCHeTe OTHOBO, 3a Aa

npoABLIXUTE Bb3anpoussexaaHeTo. Mpeau MeceH: [lokocHeTe 3 NbTW NsiBata cnylwanka. Cneagsawa
neceH:

[lokocHeTe 3 MbTU AsickaTa cryarnka.
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PerynupaHe Ha cunarta Ha 3ByKa

E'prO ﬂBOﬁHO AOKOCBaHe Ha AAcHaTa cnylwianka yeenuyasa cunara Ha 3Byka. E'bpﬁO AEOHHO AOKOCBaHe
Ha nasara cnylwanka Hamansea cunarta Ha 3Byka.

AKTMBVIpaHE Ha rnacoBusA aCUCTEHT

Korato My3uKaTa He ce Bb3nponssexaa, IOKoCHeTe 3 nbTW NaABata cnywarka, 3a fia aktusupare rnacosus
ACUCTEHT.

I'Ipesl(mouBaHe Ha pexumu

B PeXnM Ha Bb3npoussexaaHe MoXeTe Aa NpesKntioYBaTe Mexay pexmmn, KaTo 3aabpXxuTe CeH3opa 3a
ponup 3a 2 cekyian: ANC Mode/Transparency Mode, kaTo 3aibpXuTe CeH3opa 3a flokocBaHe 3a 2
CeKyHan. Mo Bpeme Ha Bb3npoussexaaHe, HaTuCHeETe U 3aApbXXTe CeH3opa 3a 0KOCBaHe 3a 2 CeKyHawn, 3a
Aa npeskniounte Mexay: ANC Mode/Transparency Mode

Hynupane

Ako cnywarnkute He pa60T)'lT npaBunHO UK He Morar Aa ce cebpXar: Vlsaa,qe're W ABeTe cnywanku ot
3apsafgHus kanbd 1 AokocHeTe 5 NbTu Hakos oT Tsx. LLle uyeTe: ,Reset Successfully” (Pectaptupare
yCreLHo) — ToBa 03Ha4aBa, Ye pecTapTupaHeTo e 3aBbplueHo. Cnea Tosa Lie yyeTe: ,PasiioyeHo” —
TOBa O3Ha4aBa, 4e cnylwankuTe He ca cABOEHN C HUKaKBO yCTpOI;ICTEO n TPRGBE Aa ﬁbﬂaT CABOEHU
0THOBO. Bb3cTaHOBsIBaHETO MOXE Aa ce U3BbPLUM 1 NO BpeMe Ha Bb3npoussexaaHe.

Mpeaynp 3a T

. Ol'paHVI"IeTe N3NON3BaAHETO Ha cnywankuTe Npy BUCOKa chna Ha 3Byka u Hac'rpcn?lre cunara Ha 3Byka Ha
6esonacHo HMBO. KomnkoTo no-Bucoka e cunara Ha 3BYyKa, TOMKOBa No-KpaTKo € BpEeMEeTO 3a CnyLlaHe.
MaseTe cnywankuTe oT nagaHe unu yaapw, n3bsreaiite npsika CbHYEBa CBETNMHA, PE3KN NPOMEHM B
HansaraHeTo U rm ApbXTe Aaney oT Boga.

He XBbpﬂﬂﬁTe cnylwankuTe B OrbH U He T nanaraiTe Ha eKCTpeMHU TemnepaTypu, TbI KaTo
ChbLLEeCTByBa PUCK OT eKCnno3us.

He pemoHTMpaiite npoaykTa, Thil KaToO TOBa MOXE Aa I0BEAe A0 HapaHsBaH1A U Aa aHynupa
rapaHuyusaTa. Bcsikakeu PeMOoHTH TPR6BE Aa ce u3sbpLuBaT oT KBaJ'IVIq)VILlIApaH cneunanucr.

[JpbxTe npoAyKTa Aaney oT Aeua, Tbil KaTo CbAbpXa Marnku 4acTy, KOUTo MoraTt Aa 6bAaT norbnHaTU.
W3nonsgaiite Meka, neko HaBNaXHeHa Kbpna 3a noYncTeaHe Ha npogykra. He usnonssaiite
noYncTealln CpeacTea, CbabpXallyn ankoxon unu Apyrm arpecuBHU BellecTsa.

UA—-KOPUCTYBAY

KomnnekT noctaeku

HasywuHuku, 3apsgHuii Yoxon, 3apsaaHuii kabenb Type-C, 2 AofaTkosi Napy CUMIKOHOBUX HacafokK,
iHCTPYKUis

KopucTyBada

TexHiuHi
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* Mogens yincety: JLAC7006F8 * Akymynatop yoxna: 400 MA

e Bluetooth 5.3 * Yac BiaTBOpeHHs: 6 roavH

« Bluetooth HazBa: WG AirFlex8 « Konip: YopHui

« BT pianason: 15 m « Po3mipu kopnycy: 56x48x12 mm

* [paitBep: 10 Mm & « Bara HaBywHukiB: 8 r/Bara cyTnapa: 30
e [ianasoH yactoT: 20 My —20 kl'y r

* YytnusicTb AuHamika: 103306 * KaGenb: Tun—-C

* BopoHenpoHukHicTb: IPX4

o AKymynsaTop HaBywWHHUKIB: 40 MA

OcHoBHi

BucokosikicHi AnHamikv Ans YyAoBoro 3Byky. YiTki A3BiHKM 3aBAsku BOYA0BaHOMY MiKPOhOHY Npemiym-

knacy. EproHomiuHuin ansaiiH Ans ineanbHoi nocagku y Byxax.

3apsagxkaHHa

BcTaBTe HaByLUHWKN B 3apsifHUi pyTNSP | NOBHICTIO 3apsAAiTh iX Nepes NepLUMM BUKOPUCTAHHAM.

3apsgkaHHs TpuBae npubnuaHo 1 roguHy. Konu 3apsia akyMynsitopa HU3bKWiA, YHepBOHWIA CBITIOAIOA Ha

HaByLWHWKax BnumaTume, i Bu nodyeTe: «Battery Low» (Husbkuii sapan akymynstopa) PiseHb 3apsay

6aTapei HaByLUHWKIB | 3apsiAHOro dyTnapa BifobpaxaeTbca Ha CBITNOAIOAHOMY ekpaHi.

EnemeHTH KepyBaHHs

* YBiMKHEHHs: HaByLUHMKM BMUKAIOTLCA aBTOMATUYHO, KOMK iX BUiiMaTVK 3 3apsiaHoro dyTnspa. Bu Takox
MOXeTe yBIMKHYTH iX BPY4HY, yTPUMYIOUMN CEHCOPHUIA fATUMK NPOTArOM 3 CeKyHA. 3aropuTbes CuHin
caiTnoaion i nponyHae nosigomnexHs: «Power On» (YeimMkHeHO)

o BuMKHEHHs: HaBYLLHUK/ BUMUKAIOTBCS aBTOMATUHHO, KOMM iX NOBEPTaloTh y chyTnsp i 3aKkpuBaloTh
KPULLKY. B1 TaKoX MOXETEe BUMKHYTU TX BPYUHY, YTPUMYIOUN CEHCOPHUIA AATUMK NPOTArOM 5 CeKyHA.
3aropuTbCcs YepBOHUiA CBiTNOAIOA | NponyHae nosigomnerHs: «Power Off» (BumkHeHo)

CnaptoBaHHA

Cnony y icns y iB i3 pyTnsipa 3avekaiite NpuGNN3HO 15 cekyHA.

YepBoHWI | CUHIi CBITNOAIOAM WBNAKO BrIMMaTUMYTh, @ NOTIM BUMKHYTLCS, LLIO O3HAYaE YCMilUHE 3'¢4HaHHs

HaByLUHWKiIB. Cnony4yeHHs npucTpois: Ha TenedoHi sHanaite i Bubepitb « WG AirFlex8» B HanawTyBaHHAX

Bluetooth, wo6 nigkniountucs. Micns nigknioyeHHs cBiTNOAIoA BUMKHETLCS, | BU noyyeTe: «[ligknioyeHo»

HaByLHUKN aBTOMATUHHO MIAKIMIOYATLCS 3HOBY, KOMW BU HACTYMHOTO pasy BiAKpUETE dyTnsp.

O3BiHku

Mpo BXiaHWIA A3BIHOK BaC CMOBICTATL Yepes HaByLIHUKKA. HATUCHITL CEHCOPHUI AaTunK, o6 BiANoBICTU.

o6 BiaxmnuTi A3BIHOK, HATUCHITL | YTPUMYIATE CEHCOPHNIA AaT4MK NpoTsArom 3 cekyHa. LLio6 sasepumTi
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A3BIHOK | NOBEPHYTUCS A0 BIATBOPEHHS My3UKW, KOPOTKO HATUCHITB i yTPUMYATE CEHCOPHMIA AaTYMK Mif Yac
A3BiHKa.

BiaTBOpPEHHA My3UKN

BinTBOpEHHs/Nay3a: TOPKHITLCS CEHCOPHOO AaTuMKa, o6 NPU3YNMHUTYU BIATBOPEHHS My3UKU, TOPKHITLCS
LWe pas, Wob BigHOBUTY BiATBOPEHHS. MonepeaHiit Tpek: HAaTUCHITL 3 pasn Ha NiBUIA HaBYLUHUK. HacTynHWi
TPEeK: HaTUCHITL NPaBUi HaBYLLHMK 3 pasu.

PerynioBaHHs ry4HocTi

LLIBnake noAgiiiHe HaTUCKAaHHS Ha NpaBuin HaBYLLHWK 36inbLuye ryyHicTb. LLBUAKe noagiiiHe HATUCKAHHA Ha
NiBUIA HABYLLHWK 3MEHLLIYE IYYHICTb.

AKTHBaLis rONOCOBOrO NOMiYHUKa

Konu myauka He BiATBOPIOETLCS, HATUCHITL 3 Pa3n Ha NIBUN HABYLLHWK, LLOG akTUBYBaTH FONOCOBUIA
NOMIYHUK.

MepeMukaHHs pexumis

Y pexvMi BiATBOPEHHS BU MOXETE NEPEMUKATI PEXMMM, YTPUMYIOHI CEHCOP I0TUKY NPOTAFOM 2 CeKyHA!
ANC Mode/Transparency Mode. Mia yac BiATBOPEHHS HATUCHITH | YTPUMYINTE CEHCOPHUIA aT4MUK NPOTAIOM
2 cekyHa, Wob6 nepekmiountucs Mix pexxvmamu: ANC Mode/Transparency Mode (Pexxuim ANC/Pexvm
npo3opocTi)

CkupaHHa

FAKLIO HABYLUHUKN HE NPaLio0TL a60 HE MiAKMIOYaTLCA: BUMMITe 061Ba HABYLUHNKA 3 3aPSAHOTO
yTnspa i 5 pasiB HaTUCHITL Ha 6yAb-AKWiA HaByLIHKUK. By nodyeTe: «CkmaaHHs yCcnilHO» — Lie 03Havae,
Lo cknaaHHs 3aBeplueHo. MoTim By nodyeTe: «BigknioueHo» — Le 03Havae, Lo HaBYLLIHNKM He 3'eaHaHi 3
KOZLHUM NPUCTPOEM i iX NOTPIBHO 3'eAHATH 3HOBY. CKUAAHHA TakoX MOXHA BUKOHATU Nif 4ac BiTBOPEHHS.
MonepemxeHHA wopao G6e3neku

o O6MexXTe BUKOPUCTAHHS HABYLLHWKIB HA BICOKI Ny4HOCTI Ta BCTAHOBITL My4HICTb Ha 6e3neyHNi piBeHb.
Yum BULLA MYYHICTb, TUM KOPOTLUWIA Hac NPOCIYXOBYBaHHS.

BaxuiaiiTe HaByLUHWKY Bif NagiHb abo yaapie, yHUKaNTe NPSIMUX COHSYHNX NMPOMEHIB, Pi3KUX 3MiH
TUCKY Ta TpUMaiTe ix nogani Bia BoAw.

He kupaiite HaBYLUHUKW Y BOTOHb | HE NigAaBaiiTe iX BNNUBY eKCTpeManbHUX TeMnepaTyp, OcKinbku e
MOXe NpU3BECTU 10 BUBYXY.

He pemoHTyiiTe BUpi6, OCKiNbKK Lie MOXe NPU3BECTV A0 TPaBM i BTpaTy rapaHTii. PEMOHT cnig aopyyatn
kBanicikoBaHoMmy chaxisLio.

36epiraiite BUPIG Yy HEAOCTYNHOMY ANS AiTel MicLi, OCKINbKU BiH MICTUTL APiGHI AeTani, siki MOXHa
MPOKOBTHYTH.
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o [N ynwweHHs Bupoby BUKOPUCTOBYIATE M'SIKY, 3nerka y TKaHUHy. He TOBY/iTE MUIOYI
3acobu, Lo MICTATb cnMpT abo iHLWi arpecuBHi PeHOBUHM.

DK—-BRUGERMANUAL

Indhold

@repropper, opladningsetui, Type-C-opladerkabel, 2 ekstra par silikonegrepropper, brugervejledning
Tekniske

Chipsetmodel: JLAC7006F8
Bluetooth 5.3

Bluetooth navn: WG AirFlex8
BT raekkevidde: 15 m Kasse dimensioner: 56 x 48 x 12 mm
Driver: 10 mm @ Vagt af erepropper: 8 g/Vagt af etui:
Frekvensomrade: 20 Hz — 20 kHz 30g

Hejttalerfolsomhed: 1033+dB Kabel: Type - C

Vandbestandighed: IPX4

Dreprops batteri: 40 mAh

Neglefunktioner

Hgijttalere i hgj kvalitet for fremragende lyd. Klar tale takket vaere en indbygget mikrofon i hgj kvalitet.
Ergonomisk design, der passer perfekt i grerne.

Oplad

Saet gretelefonerne i opladningsetuiet og oplad dem fuldt op inden ferste brug. Opladning tager cirka 1
time. Nér batteriet er lavt, blinker den rgde LED pa gretelefonerne, og du herer: "Batteri lavt."
Batteriniveauet for grepropperne og etuiet vises pa LED-skaermen.

Betjeningsknapper

* Teend: @repropperne taendes automatisk, nar de tages ud af opladningsetuiet. Du kan ogsa teende dem
manuelt ved at holde beraringssensoren nede i 3 sekunder. En bla LED lyser, og du hgrer: "Power On."
Sluk: @repropperne slukkes automatisk, nar de laegges tilbage i etuiet, og laget lukkes. Du kan ogsa
slukke dem manuelt ved at holde bergringssensoren nede i 5 sekunder. En red LED lyser, og du harer:
"Power Off" (Strem slukket)

Parring

Parring af gretelefoner: Vent ca. 15 sekunder, efter at du har taget gretelefonerne ud af etuiet. Den rede og
bla LED blinker hurtigt og slukkes derefter, hvilket angiver, at gretelefonerne er forbundet. Enhedsparring:
Find og vaelg "WG AirFlex8" i Bluetooth-indstillingerne pa din telefon for at oprette forbindelse. Nar

Etui-batteri: 400 mAh
Afspilningstid: 6 timer
Farve: Sort
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forbindelsen er oprettet, slukkes LED'en, og du hgrer: "Connected" (Forbundet) @retelefonerne opretter
automatisk forbindelse igen, nar du abner etuiet naeste gang.

Opkald

Du far besked om indgéende opkald via eretelefonerne. Tryk pa beraringssensoren for at besvare. For at
afvise et opkald skal du holde bergringssensoren nede i 3 sekunder. For at afslutte et opkald og vende
tilbage til musikken skal du kort trykke og holde bergringssensoren nede under opkaldet.
Musikafspilning

Afspil/pause: Tryk pa beraringssensoren for at saette musikken pa pause, tryk igen for at genoptage
afspilningen. Forrige Spor: Tryk 3 gange pa venstre greprop. Naeste spor: Tryk 3 gange pa hgjre greprop.
Lydstyrkekontrol

Dobbeltklik hurtigt pa hejre arepropp for at age lydstyrken. Dobbeltklik hurtigt pa venstre grepropp for at
saenke lydstyrken.

Aktivering af stemmeassistent

Nar der ikke afspilles musik, skal du trykke 3 gange pa venstre grepropp for at aktivere din
stemmeassistent.

Skift mellem tilstande

| afspilningstilstand kan du skifte mellem tilstande ved at holde bergringssensoren nede i 2 sekunder:
ANC Mode/Transparency Mode. Under afspilning skal du holde bergringssensoren nede i 2 sekunder for at
skifte mellem: ANC-tilstand/Transparency Mode

Nulstil

Hvis eretelefonerne ikke fungerer eller ikke kan oprette forbindelse: Tag begge gretelefoner ud af
opladningsetuiet, og tryk 5 gange pa en af gretelefonene. Du herer: "Nulstilling gennemfert” — det
betyder, at nulstillingen er gennemfart. Derefter hgrer du: "Disconnected" (Aforudt) — dette angiver, at
oretelefonerne ikke er parret med nogen enhed og skal parres igen. Nulstilling kan ogsa foretages under
afspilning.

Sikkerhedsadvarsler

* Begraens brugen af hovedtelefoner ved hgj lydstyrke, og indstil lydstyrken til et sikkert niveau. Jo hgjere
lydstyrken er, jo kortere er lyttetiden.

Beskyt hovedtelefonerne mod fald eller sted, undga direkte sollys, pludselige trykaendringer og hold dem
veek fra vand.

Kast ikke hovedtelefonerne iild eller udsaet dem ikke for ekstreme temperaturer, da der er risiko for
eksplosion.

Reparer ikke produktet, da dette kan medfare personskade og gare garantien ugyldig. Overlad
reparationer til en kvalificeret fagmand.
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o Opbevar produktet utilgeengeligt for bgrn, da det indeholder sma dele, der kan sluges.
* Brug en blad, let fugtig klud til at rengare produktet. Brug ikke renggringsmidler, der indeholder alkohol
eller andre aggressive stoffer.

FI—KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisiltd

Korvakuulokkeet, latauskotelo, Type-C-latauskaapeli, 2 ylimaaraista silikonista valmistettua
korvatulppaparia,

kayttdohje

Tekniset tiedot

Sirumalli: JLAC7006F8

Kaiuttimen herkkyys: 1033+dB
Vedenkestavyys: IPX4
Korvakuulokkeen akku: 40 mAh
Térkeimmat

Laadukkaat kaiuttimet takaavat erinomaisen danen. Selkeat puhelut ensiluokkaisen sisaanrakennetun
mikrofonin ansiosta. Ergonominen muotoilu sopii taydellisesti korviin.

Lata

Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja lataa ne tayteen ennen ensimmaista kayttoa. Lataus kestaa noin 1
tunnin. Kun akku on vahissa, kuulokkeiden punainen LED-valo vilkkuu ja kuulet &animerkin: "Battery Low”
(Akku vahissa) Korvakuulokkeiden ja kotelon akun varaustaso nakyy LED-naytélla.

timet

Virta: Korvakuulokkeet kdynnistyvat automaattisesti, kun ne poistetaan latauskotelosta. Voit myés
kaynnistaa ne manuaalisesti pitamalla kosketusanturia painettuna 3 sekunnin ajan. Sininen LED-valo
syttyy ja kuulet &animerkin: "Virta paalla”

Virta pois: Korvakuulokkeet sammuvat automaattisesti, kun ne laitetaan takaisin koteloon ja kansi
suljetaan. Voit myés sammuttaa ne manuaalisesti pitamalla kosketusanturia painettuna 5 sekunnin ajan.
Punainen LED-valo syttyy ja kuulet aanimerkin: "Power Off” (Virta pois paéalta)

Kaapeli: Tyyppi — C

. * Kotelon akku: 400 mAh

* Bluetooth 5.3 * Toistoaika: 6 h

* Bluetooth nimi: WG AirFlex8 e Viri: Musta

* BT kantama: 15 m * Kotelon mitat: 56 x 48 x 12 mm

o Ohjain: 10 mm & * Kor i paino: 8 g/Kotel
e Taajuusalue: 20 Hz — 20 kHz paino: 30 g

.

.

.
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Pariliitos

Korvakuulokkeiden pariliitos: Kun olet ottanut korvakuulokkeet kotelosta, odota noin 15 sekuntia. Punainen

ja sininen LED-valo vilkkuvat nopeasti ja sammuvat, mika osoittaa, etta kuulokkeet on yhdistetty

onnistuneesti. Laitteiden pariliitos: Etsi puhelimesta Bluetooth-asetukset ja valitse "WG AirFlex8" yhteyden

muodostamiseksi. Kun yhteys on muodostettu, LED-valo sammuu ja kuulet &&nimerkin: "Connected”

(Yhdistetty) Korvakuulokkeet muodostavat yhteyden automaattisesti, kun avaat kotelon seuraavan kerran.

Puhelut

Saat iimoituksen saapuvasta puhelusta kuulokkeiden kautta. Vastaa napauttamalla kosketusanturia. Voit

hylata puhelun painamalla kosketusanturia 3 sekunnin ajan. Voit lopettaa puhelun ja palata musiikin

kuunteluun painamalla kosketusanturia lyhyesti puhelun aikana.

Musiikin toisto

Toisto/keskeytys: Napauta kosketusanturia keskeyttaaksesi musiikin toiston ja napauta uudelleen
jatkaaksesi

toistoa. Edellinen Kappale: Napauta vasenta kuuloketta 3 kertaa. Seuraava kappale: Napauta oikeaa

korvanappia kolme kertaa.

Aédnenvoimakkuuden saito

Nopea It itus oikealla kt lisda aanenvoimakkuutta. Nopea kaksoisnapautus

vasemmalla kuulokkeella véhentaa aanenvoimakkuutta.

Aéniohjauksen aktivointi

Kun musiikki ei soi, napauta vasenta kuuloketta 3 kertaa aktivoidaksesi daniavustajan.

Tilan vaihtaminen

Toistotilassa voit vaihtaa tilojen valilla pitamalla kosketusanturia painettuna 2 sekuntia:

ANC Mode/Transparency Mode. Toiston aikana voit vaihtaa tilaa painamalla kosketusanturia 2 sekunnin

ajan: ANC-tila/lapinakyvyystila

Nolla

Jos kuulokkeet eivat toimi tai eivat muodosta yhteytta: Poista molemmat kuulokkeet latauskotelosta ja

napauta kumpaakin kuuloketta 5 kertaa. Kuulet: "Nollaus onnistui” — tama tarkoittaa, etta nollaus on

suoritettu. Sitten kuulet: "Yhteys katkaistu” — tama tarkoittaa, etté kuulokkeet eivat ole pariliitettyina

mihink&an laitteeseen ja ne on parilitettava uudelleen. Nollaus voidaan suorittaa myés toiston aikana.

Turvallisuusvaroitukset

Rajoita kuulokkeiden kayttoa suurella &anenvoimakkuudella ja aseta danenvoimakkuus turvalliselle

tasolle. Mita suurempi danenvoimakkuus, sita lyhyempi kuunteluaika.

Suojaa kuulokkeet putoamiselta ja iskuilta, valta suoraa auringonvaloa ja &killisia painevaihteluita ja pida

ne poissa vedesta.
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o Ala heita kuulokkeita tuleen tai altista niita aZarimmaisille lampétiloille, silla ne voivat rajahtaa.

Ala korjaa tuotetta, silla se voi aiheuttaa loukkaantumisen ja mitatsida takuun. Ota yhteytta
ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen, jos laite tarvitsee korjausta.

Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta, silla se sisaltaa pienia osia, jotka voivat joutua nieltaviksi.
Puhdista tuote pehmealla, hieman kostealla liinalla. Ala kéyta alkoholia tai muita voimakkaita aineita
siséltavia puhdistusaineita.

SE—ANVANDARMANUAL

Férpackningens innehall
Oronproppar, laddningsfodral, laddningskabel av typ C, 2 extra par silikonéronsnackor, anvandarhandbok
Tekniska
Chipsetmodell: JLAC7006F8
Bluetooth 5.3
Bluetooth namn: WG AirFlex8
BT réckvidd: 15 m Fodralets matt: 56 x 48 x 12 mm
Driver: 10 mm & Vikt for 6ronsniackor: 8 g/Vikt for fodral:
Frekvensomfang: 20 Hz — 20 kHz 30g
Hégtalarens kanslighet: 1033+dB Kabel: Typ -C
Vattentalighet: IPX4
Batteri i 6ronsnécka: 40 mAh
Vikt
Hogkvalitativa hégtalare for utmarkt ljud. Tydliga samtal tack vare en inbyggd mikrofon av hégsta kvalitet.
Ergonomisk design for perfekt passform i 6ronen.
Laddning
Sétt i dronsnéckorna i laddningsfodralet och ladda dem helt innan du anvander dem for férsta gangen.
Laddningen tar cirka 1 timme. Nar batteriet &r lagt blinkar den réda LED-lampan pa éronsnéckorna och du
hér: "Battery Low” (Lagt batteri) Batterinivaerna fér 6ronsnéckorna och fodralet visas pa LED-skarmen.
Kontroller
o Strém: Oronpropparna slas pa automatiskt nar de tas ur laddningsfodralet. Du kan ocksa sla pa dem
manuellt genom att halla tryck pa touchsensorn i 3 sekunder. En bla LED-lampa tands och du
hér: "Power On” (Strém pa)

Batteri i fodral: 400 mAh
Uppspelningstid: 6 t
Férg: Svart
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e Sténg av: Horlurarna sténgs av automatiskt nar de placeras tillbaka i fodralet och locket stangs. Du kan
ocksa stanga av dem manuellt genom att halla tryck pa touchsensorn i 5 sekunder. En réd LED-lampa
tands och du hor: "Power Off” (Strém av)

Parkoppling

Parning av 6ronsnéckor: Véanta cirka 15 sekunder efter att du har tagit ut 6ronsnackorna ur fodralet. De

réda och bla LED-lamporna blinkar snabbt och slocknar sedan, vilket indikerar att horlurarna &r anslutna till

varandra. Enhetsparning: Pa din telefon letar du reda pa och valjer "WG AirFlex8” i Bluetooth-
installningarna for att ansluta. Nar anslutningen ar klar slocknar LED-lampan och du hér: "Connected”

(Ansluten) Oronpropparna ansluts automatiskt nar du éppnar fodralet nasta gang.

Samtal

Du far ett meddelande om inkommande samtal via éronsnéackorna. Tryck pa touchsensorn for att svara. For

att avvisa ett samtal haller du pekskarmen intryckt i 3 sekunder. For att avsluta ett samtal och aterga till

musiken, tryck kort pa touchsensorn under samtalet.

Musikuppspelning

Spela/pausa: Tryck pa touchsensorn for att pausa musiken, tryck igen for att teruppta uppspelningen.

Foregaende Spar: Tryck tre ganger pa vanster éronsnacka. Nasta spar: Tryck tre ganger pa héger hériur.

Volymkontroll

Dubbelklicka snabbt pa héger hérlur fér att héja volymen. Dubbelklicka snabbt pa vénster 6ronsnécka for

att séanka volymen.

Aktivering av rostassistent

Nar musiken inte spelas, tryck tre ganger pa vanster 6ronsnacka for att aktivera rostassistenten.

Véxla lage

| uppspelningslége kan du véxla mellan lagen genom att halla ned beréringssensorn i 2 sekunder:

ANC -lage/Transparency-lage. Under uppspelning haller du pekskarmen intryckt i 2 sekunder fér att vaxla

mellan: ANC-lage/Transparenslage

Aterstall

Om éronsnackorna inte fungerar eller inte kan anslutas: Ta ut bada éronsnéckorna ur laddningsfodralet och

tryck 5 ganger pa endera 6ronsnackan. Du hér: "Aterstallning lyckades” — detta betyder att aterstallningen

ar klar. Sedan hor du: "Disconnected” (Frankopplad) — vilket indikerar att ronsnéckorna inte &r ihopparade
med nagon enhet och maste paras ihop igen. Aterstalining kan ocksa goras under uppspelning.

Sékerhetsvarningar

e Begransa anvandningen av horlurar vid hég volym och stéll in volymen pa en séker niva. Ju hégre
volym, desto kortare lyssningstid.
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o Skydda hérlurarna fran fall eller stétar, undvik direkt solljus, plétsliga tryckférandringar och hall dem
borta fran vatten.

e Kasta inte horlurarna i eld och utsatt dem inte fér extrema temperaturer, eftersom det finns risk for
explosion.

* Reparera inte produkten, eftersom detta kan orsaka personskador och géra garantin ogiltig. Vand dig till
en kvalificerad fackman for reparationer.

o Forvara produkten utom rackhall fér barn, eftersom den innehaller sma delar som kan svaljas.

e Anvand en mjuk, latt fuktad trasa for att rengora produkten. Anvand inte rengéringsmedel som
innehaller alkohol eller andra aggressiva amnen.

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

Mepiexdpeva ouokevaciag

AkouaTIkd, Brkn @épTIong, kaAwdio eopTiong TUTTou C, 2 eTTITAEOV eUyn aKPOPUTiWV GIAIKOVNG, EYXEIPIDIO
XPnotn

Texvikég TTpodIaypaPEég

Evaio@noia nxsiou: 1033+dB KaAwdio: Tumog - C
AvToxn oTo vepo: IPX4

Mrrartapia akouoTIKWV: 40 mAh

* MovTéAo chipset: JLAC7006F8 * Mrrarapia 8rikng: 400 mAh

* Bluetooth 5.3 * Xpévog avarrapaywyng: 6 Wpeg

« Bluetooth évopa: WG AirFlex8 o Xpwpa: Matpo

o BTéup:15m e AlaoTtdoeig 8Akng: 56x48x12 mm

e 0Odnyodg: 10mm & * Bdpog akouaTikwyv: 8 g/Bdpog Brkng:
o EUpog ouxvorfiTwy: 20Hz — 20kHz 30g

.

.

.

Baoikd XapaKTnpIoTIKG

YynArg ToiétnTag nxeia yia e€aipetikd nxo. Kabapég KATEIG XApn OTOV EVOWHATWHEVO HIKPOPWVO
uynArg ToIdTNTaG. Epyovopikog oxedIoopog yia TEAEIR EQapUOYT OTA AuTId 0ag.

®opTion

ToTTOBETAOTE T AKOUCTIKA TN BfKN QOPTIONG KAl YOPTICTE TA TTARPWG TIPIV aTrd TV TPWTN Xprion. H
@opTion dlapkei TepiTTou 1 wpa. Otav n prrarapia gival xapnAr, n kékkivn Auxvia LED ota akouaTikd Ba
avaBooBrivel kai Ba akouoeTe: «Battery Low» (XapnAf utratapia) Ta emmimeda Tng pmmatapiag Twv
QAKOUGTIKWV Kal TNG BrKNnG epgavifovtal aTnv 086évn LED.
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Xeipiotiipia

« Evepyotmoinon: Ta akouoTIKG EvepyoTToIOUVTAl QUTOHATA OTAV a@AIpOUVTal aTré Tn Brikn @OpTIoNG.
Mrropeite €TTiONG va Ta EVEPYOTTOINCETE XEIPOKIVNTA KPATWVTAG TTATNHEVO TOV aloBNnThpa aPrig yia 3
SeutepOAeTTTa. Oa avdyel pia PTTAe Auxvia LED kai Ba akouoerte: «Power On» (Evepyotroinon)
ATrevepyotroinon: Ta AKOUCTIKG OTTEVEPYOTTOIOUVTAI QUTOHATA GTaV TOTTOBETNBOUV §avd aTn Brkn Kai
KAgioel To kaTrdkl. MITOpEiTe £TTIONG VO TA ATTEVEPYOTTOINCETE XEIPOKIVNTA KPATWVTAG TTATNHEVO TOV
aioBnTipa aPng yia 5 deutepoAeTTTa. Oa avdyel pia Kokkivn Auxvia LED kai Ba akovoete: «Power Off»
(AmevepyoToinan)

Z0Zeuén

20Ceu€n akouoTIKWV: AQoU aPaIPETETE TA OKOUCTIKG atrd Tn BAKN, TEPIUEVETE TTEPiTTOU 15 BeuTEPOAETTTAL
Ta kokkiva kai ptrAe LED Ba avaBooBricouv ypriyopa kai aTn ouvéxeia Ba oBricouy, utrodeikviovTag Tnv
ETMITUXT 0UVOEON PETAEU TWV OKOUCTIKWY. ZUCEUEN CUOKEUWV: ZT0 TNAEQWVO Cag, BpeiTe Kal ETAELTE «WG
AirFlex8» aTig puBpioeig Bluetooth yia va cuvdeBeite. MoAig ouvdeBei, n Auvia LED Ba ofrjoel kai 6a
akouoeTe: «Connected» (Zuvdedepévo) Ta akouaoTikd Ba eTTavacuvdeBolv autopaTa 6Tav avoigeTe Tn Brikn
TNV ETOHEVN POPG.

KAQoeig

Oa e1doTroINBeiTe yia el0epXOpEVN KAON PECW TWV aKOUGTIKWV. MaTraTe Tov alodnTripa agrg yia va
amavTAoeTe. MNa va atoppiyeTe pia KARON, TATAGTE KAl KPATAGTE TrATNUEVO TOV AICBNTAPA a@rig yia 3
SeutepOAeTTTa. Mo va TEPUATIOETE i KARON Kal va ETIOTPEWETE 0TV avatrapaywyn HOUTIKAG, TTathaTe Kal
KPQATAOTE TraTnuévo To alocdnTripa agrig yia Aiyo kard tn Sidpkela TG KARONG.

AvaTtrapaywyr HOUTIKAG

Avamapaywyry/Mavon: MartioTe Tov aiodnTipa agig yia va TaloETE TTPOCWPIVA TN HOUCIKI Kal TTATAOTE
gavd yia va ouvexioete TNV avarrapaywyr. Mponyolpevo Kopudr: MatioTe 3 opég To apiaTePO AKOUGTIKG.
Emépevo koppd: MathoTe 3 Qopég To Segi akouaTIkd.

"EAeyxog évraong

[priyopo SITAG TdTnHa oTo 8e€i akouoTIkd yia augnan Tng £viaang. Mpriyopo SITAS TTaTNHa OTo apIaTePd
OKOUOTIKO HEIWVEI TNV £VTAOT).

Evepyotroinon @wvnrikol Bonbol

‘Orav dev Taiel JOUTIKN, TTATACTE 3 POPEG TO APICTEPS OKOUGCTIKG I VO EVEQYOTTOIRCETE TOV BoN66 QWVHG.
AMAayn Asiroupyicv

21N AsiToupyia avaTrapaywyrig UTTopeite va aAAGZETE AEITOUpYiEG KPATWVTAG TOV aICBNTAPA ARG yia 2
SeutepoAetrta: ANC Mode/Transparency Mode, kpatwvTag Trarnpévo Tov aloBnTrpa agig yia 2
BeutepOAeTTTa. Katd TNV avatapaywyr, TATAOTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO TOV AIoBNTAPA APRg Yio 2
BeuTepOAETTTa yia va evaAAdEeTe petagu: Aeiroupyia ANC/AeiToupyia Slagaveiag
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Emavagopd

Edv ta akouoTikda dev Aeitoupyolv owaTd i dev putropolv va ouvdeBolv: AQaipéaTe Kal Ta dU0 aKOUCTIKG
ato Tn Brikn POPTIONG Kal TTATACTE 5 POPEG GE OTTOIOBHTTOTE AKOUCTIKG. @a akoUoeTe: «ETTavagopd pe
ETMITUiO» — QUTO onuaivel 6TI N ETAavapopd OAOKANPWONKE. ZTn ouVEXED, Ba akoUOETE: «ATTooUvdET» —
QauTé Onuaivel 6TI Ta AKOUGCTIKG Bev gival CUVBEDEUEVA HE KaPia GUTKEUN Kal TTPETTEl va ouvdeBouv Eavd. H
£TTavVaQopd PTTopei eTTiong va yivel katd Tn SidpKeia TG avatrapaywyng.

Mposidotroinoeig ac@aAsiog

o TlepIopioTe TN XPAON TWV AKOUCTIKWY O UYNAR €vTacon Kal pUBUIOTE TNV £VTaoTn o€ a0QAAEG ETTTTEDO.
Ooo uynAoTepn eival n évraan, 1600 HIKPOTEPOG ival 0 XPOVog akpdaong.

MpooTatéyre Ta AKOUCTIKA aTé TITWOEIG A XTUTIAKATA, aTro@UyYETE TNV duean £kBean aTov AAIo, Tig
améTopeg aAAayEg TTiEONG Kal KPATHOTE Ta HOKPIG aTTd TO VEPD.

Mnv piXVETE TG OKOUCTIKG OTN GWTIA KAl PNV Ta EKBETETE OE aKpPaieg BEPUOKPATIEG, KABWG UTTAPXE!
Kivduvog €kpngng.

Mnv €TTIOKEUGTETE TO TTPOIOV, KABWS AUTO UTTOPET VA TIPOKAAECEI TPAUNATIOUO KAl VA OKUPWOE! TNV
€yyonon. MNa oToIadATTOTE £MOKEUR, ATEUBUVBEITE OF EEEIBIKEUMEVO TEXVIKO.

KpartAoTe To Tpoidv pakpid atré Traidid, kaBwg TEPIEXE! MIKPG EAPTAKATA TTOU PTTOpPET va KaTatmoBolv.
XpnoipotroioTe éva aAakd, QPG uypod Travi yia va KabapioeTe To TTpoidv. Mnv xpnoioTroigite
KaBapIOTIKG TTOU TrEPIEXOUV aAKOOAN 1} GAAEG ETTIBETIKES OUTTES.

LT—VARTOTOJO VADOVAS

Pakuotés turinys
Ausineés, jkrovimo déklas, C tipo jkrovimo laidas, 2 papildomos silikoninés ausy antgaliai, vartotojo vadovas
Techniniai

* Mikroschemos modelis: JLAC7006F8 « Ausiniy baterija: 40 mAh

* Bluetooth 5.3 « Déklo baterija: 400 mAh

* Bluetooth pavadinimas: WG AirFlex8 « Atkarimo laikas: 6 val

« BT diapazonas: 15 m * Spalva: Juoda

e Variklis: 10 mm @ « Déklo matmenys: 56x48x12 mm

« Dazniy diapazonas: 20 Hz — 20 kHz * Ausiniy svoris: 8 g/Déklo svoris: 30 g
* Garsiakalbio jautrumas: 1033+dB * Laidas: C tipo

« Atsparumas vanden PX4

Pagrindinés
Aukstos kokybés garsiakalbiai uztikrina puiky garsa. Aiskis skambuciai dél aukstos kokybés jmontuoto
mikrofono. Ergonomiskas dizainas, puikiai priglunda prie ausy.
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|krovimas

Prie$ pirmg naudojima jdékite ausines j jkrovimo déklg ir visiSkai jkraukite. |krovimas trunka apie 1 valanda.
Kai baterija yra beveik i§sikrovusi, ausinése mirksi raudona LED lemputé ir girdimas pranesimas: ,Battery
Low" (Baterija beveik i$sikrovusi) Ausy jdékly ir déklo baterijos jkrovos lygis rodomas LED ekrane.
Valdymas

liungimas: Ausinés jjungiamos automatiskai, kai iSimamos i$ jkrovimo déklo. Taip pat galite jungti
ausines rankiniu badu, 3 sekundes palaikydami jutiklinj mygtuka. UZsidegs mélyna LED lemputeé ir
iSgirsite: ,Jjungta“

I1Sjungimas: Ausinés i$sijungia automatigkai, kai jdedamos atgal j déklg ir uzdaromas dangtelis. Jas taip
pat galite jas i§jungti rankiniu badu, 5 sekundes palaikydami jutiklinj jutiklj. UZsidegs raudona LED
lempute ir iSgirsite: ,Power Off* (I$jungta)

Sujungimas

Ausiniy poravimas: I8émus ausines i§ déklo, palaukite apie 15 sekundziy. Raudona ir mélyna LED
lemputés greitai mirgés, tada i$sijungs, rodydamos, kad ausinés sékmingai sujungtos. |renginiy
suporavimas: telefone raskite ir pasirinkite ,WG AirFlex8“ ,Bluetooth* nustatymuose, kad prisijungtuméte.
Prijungus, LED lemputeé iSsijungs ir iSgirsite: ,Connected" (Prijungta) Ausinés automatiskai prisijungs, kai
kitg kartg atidarysite dekla.

Skambugiai

Apie gaunama skambutj bus pranesta per ausines. Norédami atsiliepti, palieskite jutiklinj ekrana. Norédami
atmesti skambutj, palieskite jutiklj ir palaikykite jj 3 sekundes. Norédami baigti skambutj ir grizti prie
muzikos, trumpai palieskite jutiklj skambucio metu.

Muzikos grojimas

Paleisti /Pauzé: Norédami pristabdyti muzikos grojima, palieskite jutiklinj ekrana, norédami testi grojima,
palieskite jj dar karta. Ankstesnis Karinys: 3 kartus bakstelékite kaire ausine. Kitas kdrinys: 3 kartus
bakstelékite desine ausine.

Garsumo reguliavimas

Greitai dukart bakstelékite desing ausine, kad padidintuméte garsuma. Greitai dukart bakstelékite kaire
ausing, kad sumazintuméte garsuma.

Balso asistento aktyvinimas

Kai muzika negrojama, 3 kartus bakstelékite kaire ausine, kad jjungtuméte balso asistenta.

ReZimy perjungimas

Atkarimo rezimu galite perjungti rezimus laikydami lietimo jutiklj 2 sekundes: ANC o reZimas/skaidrumo
rezimas. Grojimo metu 2 sekundes palaikykite jutiklinj jutiklj, kad perjungtumete tarp: ANC
reZimo/skaidrumo rezimo
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Atstatymas

Jei ausinés veikia netinkamai arba negali prisijungti: I18imkite abi ausines i§ jkrovimo déklo ir 5 kartus
bakstelékite bet kurig ausine. Isglrslte ,Reset Successfully* (Atstatymas sékmingas) — tai reiskia, kad
atstatymas baigtas. Tada iSgirsite: ,Disconnected” (Atsijungta) — tai reiSkia, kad ausinés néra susietos su
jokiu jrenginiu ir jas reikia susieti i$ naujo. Atstatyti galima ir grojimo metu.

Saugos jspéjimai

« Ribokite ausiniy naudojima dideliu garsumu ir nustatykite saugy garsumo lygj. Kuo didesnis garsumas,
tuo trumpesnis klausymosi laikas.

Saugokite ausines nuo kritimo ar smiigiy, vengite tiesioginiy saulés spinduliy, staigiy slégio poky¢iy ir
laikykite jas toliau nuo vandens.

Nekiskite ausiniy j ugnj ir nelaikykite ekstremaliose temperatiirose, nes gali sprogti.

Nereparuokite produkto, nes tai gali sukelti suZalojimus ir garantija bus panaikinta. Remontg patikékite
kvalifikuotam specialistui.

Laikykite produkta vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jame yra mazy daliy, kurias galima praryti.
Produkta valykite minkstu, Siek tiek drégnu skudureliu. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra alkoholio ar kity agresyviy medziagy.

LV —LIETOTAJA ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs

Austinas, uzlades karbina, Type-C uzlades kabelis, 2 papildu silikona austinu uzgali, lietotaja rokasgramata
Tehniskie parametri

Mikroshémas modelisbluetooth
Bluetooth 5.3

Bluetooth nosaukums: WG AirFlex8
BT diapazons: 15 m

Vadibas ierice: 10 mm &

Frekvencu diapazons: 20 Hz — 20 kHz
Skalruna jutiba: 1033+dB
Udensizturiba: IPX4

Galvenas

Augstas kvalitates skalruni nodrosina izcilu skanu. Skaidras sarunas pateicoties ieblvétajam augstas
kvalitates mikrofonam. Ergonomisks dizains, kas ideali pielagojas ausim.

Austinu baterija: 40 mAh

Korpusa akumulators: 400 mAh
Atskanos$anas laiks: 6 h

Krasa: melna

Korpusa izméri: 56x48x12 mm

Austinu svars: 8 g/Korpusa svars: 30 g
Kabeli: Tips - C
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Uzladésana

Pirms pirmas lietoSanas ievietojiet austinas uzlades karba un uzladgjiet tas pilniba. Uzlade ilgst aptuveni 1
stundu. Kad akumulatora uzlade ir zema, austinas mirgos sarkana LED indikatora gaisma un jds dzirdésiet:
,Battery Low” (Zems akumulatora uzlades limenis) Austinu un karbinas akumulatora uzlades limenis tiek
paradits LED ekrana.

Vadibas elementi

leslég$ana: Austinas ieslédzas automatiski, kad tas iznem no uzlades korpusa. Jis varat tos ieslégt arf
manuali, 3 sekundes turot pieskarienu sensoru. leslédzoties, iedegsies zils LED indikators un atskanés
zinojums: ,Power On” (leslégts)

IzslégSana: Austinas automatiski izslédzas, kad tas tiek atpakal ievietotas korpusa un vacins ir aizvérts.
Jis varat tos izslégt art manuali, turot pieskarienu sensoru nospiestu 5 sekundes. leslégsies sarkana
LED indikatora gaisma un jis dzirdésiet: ,Power Off” (leslégts)

Savienosana

Austinu paro$ana: P&c austinu iznems$anas no korpusa pagaidiet apméram 15 sekundes. Sarkana un zila
LED indikatori atri mirgos un pé&c tam izslégsies, noradot, ka austinas ir veiksmigi savienotas. leri¢u
savieno$ana: Talruni atrodiet un izvélieties ,WG AirFlex8” Bluetooth iestatijumos, lai izveidotu savienojumu.
Pé&c savieno$anas LED indikators izslégsies un jas dzirdésiet: ,Connected” (Savienots) Austinas
automatiski atkartoti savienosies, kad nakamreiz atvérsiet korpusu.

Zvani

Par ienako$o zvanu jis tiksiet informéts caur austinam. Pieskarieties skarienjutigajam sensoram, lai
atbildétu. Lai noraiditu zvanu, nospiediet un turiet pieskarienu sensoru 3 sekundes. Lai beigtu zvanu un
atgrieztos pie mazikas, zvana laika Tsi nospiediet un turiet pieskarienu sensoru.

Mazikas atskanos$ana

Atskanot/pauzét: pieskarieties skarienjutigajam sensoram, lai apturétu mazikas atskano$anu, pieskarieties
atkartoti, lai atsaktu at . lepriek$ Dziesma: pieskarieties kreisajam austinas elementam 3 reizes. Nakama
dziesma: pieskarieties labajam austinas elementam 3 reizes.

Skaluma kontrole -

Atri divreiz pieskarieties labajam austinas, lai palielinatu skalumu. Atri divreiz pieskarieties kreisajam
austinas, lai samazinatu skalumu.

Balss paliga al z&éSana

Kad mizika netiek atskanota, pieskarieties kreisajam austinas 3 reizes, lai aktivizétu balss paligu.
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Rezimu parslégsana

Atskano$anas reZima varat parslégt reZimus, turot pieskariena sensoru 2 sekundes:

ANC Mode/Transparency Mode. Atskano$anas laika nospiediet un turiet pieskarienu sensoru 2 sekundes,

lai parslégtos starp: ANC rezimu/caurspidiguma rezimu

Atjaunot

Ja austinas nedarbojas vai nevar izveidot savienojumu: Iznemiet abas austinas no uzlades karbinas un 5

reizes pleskanetles jebkurai austinai Jus dzirdésiet: Atjaunosana veiksmigi” — tas nozimé, ka

atjauno$ana ir pabeigta. Tad dzirde: “Disconnected” (Atvienots) — tas nozimé, ka austinas nav

savienotas ar nevienu ierici un tas ir jasavieno atkartoti. Atjauno$anu var veikt ari atskano$anas laika.

Drosibas bridinajumi

lerobeZojiet austinu lieto$anu pie augsta skaluma un iestatiet skalumu dro$a liment. Jo augstaks

skalums, jo Tsaks klausT$anas laiks.

Aizsargajiet austinas no kri§anas vai triecieniem, izvairieties no tieSas saules gaismas, pek&§nam

spiediena izmainam un turiet tas talu no Gdens.

Neizmetiet austinas uguni un nepaklaujiet tas ekstremalam temperatiram, jo pastav

spradzienbistamiba.

Nelabojiet produktu, jo tas var izraisit traumas un garantijas zaudé$anu. Jebkadus remontdarbus uzticiet

kvalificétam specialistam.

Glabajiet produktu bérniem nepieejama viet, jo tas satur sikas detalas, kas var tikt noritas.

* Produkta tiri§anai izmantojiet mikstu, nedaudz mitru dranu. Nelietojiet tiri§anas lidzeklus, kas satur
spirtu vai citas agresivas vielas.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu

Kérvaklapid, laadimiskarp, Type-C laadimiskaabel, 2 paari lisasilikoonist kdrvatoppe, kasutusjuhend
Tehnilised

Kiibistikbluetooth « Korpuse aku: 400 mAh
« Bluetooth 5.3 * Mingimise aeg: 6t
* Bluetooth nimi: WG AirFlex8 e Virv: must
e BTulatus: 15m * Korpuse mootmed: 56x48x12 mm
e Juht: 10 mm @ « Korvaklappide kaal: 8 g/Korpuse kaal:
« Sagedusvahemik: 20 Hz — 20 kHz 30g
« Kalari tundlikkus: 1033+dB  Kaabel: tuip C
* Veekindlus: IPX4
o Korvaklappide aku: 40 mAh
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Peamised omadused

Kvaliteetsed kélarid suureparase heli tagamiseks. Selged kdned tanu sisseehitatud premium-mikrofonile.

Ergonoomiline disain, mis sobib ideaalselt korva.

Laadimine

Enne esimest kasutamist asetage kérvaklapid laadimiskasti ja laadige need taielikult. Laadimine vétab

aega umbes 1 tund. Kui aku on ttihi, vilgub kérvaklappidel punane LED-tuli ja kostab haal ,Battery Low”

(Aku tiihi) Kérvaklappide ja kasti aku tase kuvatakse LED-ekraanil.

Juhtnupud

« Toide sisse: Korvaklapid lulituvad automaatselt sisse, kui need laadimiskarbist valja voetakse. Voite

need sisse lulitada ka kasitsi, hoides puutepaneeli 3 sekundit all. Stttib sinine LED-tuli ja kostab haal:

,Power On” (Toide sisse)

Valjalulitamine: Kérvaklapid ltlituvad automaatselt vélja, kui need asetatakse tagasi kasti ja kaas

suletakse. Voite need ka kasitsi valja lilitada, hoides puuteandurit 5 sekundit all. Punane LED-tuli sittib

ja kostab haal: ,Power Off” (Valjaltlitatud)

Paar

Karvaklappide sidumine: Péarast kdrvaklappide eemaldamist kottist oodake umbes 15 sekundit. Punane ja

sinine LED-tuli vilguvad kiiresti ja kustuvad, mis naitab kérvaklappide thenduse 6nnestumist. Seadme

ihendamine: Leidke oma telefonis Bluetoothi seaded ja valige ,WG AirFlex8”, et iihendada. Uhenduse

loomisel LED-indikaator kustub ja kostab haal ,Connected” (Uhendatud) Karvaklapid ihenduvad

automaatselt, kui avate korpuse jargmine kord.

Koned

Koérvaklappidest annab teile teada sissetulevast konest. Vastamiseks puudutage puuteandurit. Kone

tagasililkkamiseks hoidke puuteandurit 3 sekundit all. Kéne I6petamiseks ja muusika taasesitamise

jatkamiseks vajutage kone ajal puuteandurit luhidalt ja hoidke seda all.

Muusika taasesitus

Esitus / paus: puudutage puuteandurit, et muusika esitamine peatada, puudutage uuesti, et esitamine
jatkata.

Eelmine Lugu: puuduta vasakut kérvaklappi 3 korda. Jargmine lugu: puuduta paremat kérvaklappi 3 korda.

Helitugevuse reguleerimine

Parema kérvaklapi kiire kahekordne puudutus suurendab helitugevust. Vasaku kérvaklapi kiire kahekordne

puudutamine véhendab helitugevust.

Hailabilise aktiveerimine

Kui muusika ei mangi, puuduta vasakut kérvaklappi kolm korda, et aktiveerida haalabiline.
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Reziimide vahetamine

Taasesituse reziimis saate reziime vahetada, hoides puuteandurit all 2 sekundit: ANC Mode/Transparency
Mode. EsitusreZiimis hoidke puuteandurit 2 sekundit all, et vahetada reziime: ANC-reziim/labipaistvusreziim
Taast

Kui kérvaklapid ei té6ta voi ei ihenda: votke molemad kérvaklapid laadimiskarbist vélja ja koputage
molemat kérvaklappi 5 korda. Kuulete: ,Reset Successfully” (taastamine &nnestus) — see tahendab, et
taastamine on I6petatud. Seejarel kuuled ,Uhendus katkenud” — see tahendab, et kérvaklapid ei ole Uhegi
seadmega thendatud ja need tuleb uuesti ihendada. Taastamine on véimalik ka taasesituse ajal.
Ohutushoiatused

Piirake korvaklappide kasutamist suure helitugevuse juures ja seadke helitugevus ohutule tasemele.
Mida kérgem helitugevus, seda lihem on kuulamisaeg.

Kaitse korvaklappe kukkumise ja l66kide eest, valtige otsest paikesevalgust, jarske rohumuutusi ja
hoidke korvaklapid veest eemal.

Arge visake kérvaklappe tulle ega asetage neid aarmuslikesse temperatuuridesse, kuna see véib
pohjustada plahvatuse.

Arge parandage toodet, kuna see véib pdhjustada vigastusi ja tiihistada garantii. Remonttdéd laske teha
kvalifitseeritud spetsialistil.

Hoidke toode laste kaeulatusest eemal, kuna see sisaldab vaikeseid osi, mis v6ivad alla neelata.
Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage alkoholisisaldusega puhastusvahendeid
ega muid agressiivseid aineid.

TR —KULLANICI KILAVUZU

Ambalaj igerigi

Kulakliklar, Sarj Kutusu, Type-C Sarj Kablosu, 2 Ekstra Silikon Kulak Ucu, Kullanim Kilavuzu
Teknik 6zellik

Yonga seti modeli: JLAC7006F8
Bluetooth 5.3

Bluetooth ad: WG AirFlex8

BT menzil: 15 m

Siiriicii: 10 mm @

Frekans araligi: 20Hz — 20kHz
Hoparlor hassasiyeti: 1033+dB
Su gegirmezlik: IPX4

Kulaklik pili: 40 mAh

Kilif pili: 400 mAh

Calma siiresi: 6 saat

Renk: Siyah

Kasa boyutlari: 56x48x12 mm
Kulaklik agirh@i: 8 g/Kutu agirhigr: 30 g
Kablo: Tip—-C
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Temel 6zellikler

Mitkemmel ses igin yiksek kaliteli hoparlérler. Ustiin kaliteli dahili mikrofon sayesinde net gériismeler.

Kulaklariniza milkkemmel uyum igin ergonomik tasarim.

$Sarj

Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin. Sarj islemi yaklasik 1 saat

surer. Pil zayifladiginda, kulakliklarin tizerindeki kirmizi LED 15131 yanip séner ve "Pil zayif" sesi duyulur

Kulakliklarin ve kutunun pil seviyeleri LED ekranda goriintlenir.

Kontroller

e Gug Agma: Kulakliklar, sarj kutusundan gikarildiginda otomatik olarak agilir. Dokunmatik sensérii 3
saniye basili tutarak da manuel olarak agabilirsiniz. Mavi bir LED 15131 yanar ve "Giig Agik" sesi duyulur

o Gug Kapali: Kulakliklar, kilifin igine geri yerlestirildiginde ve kapak kapatildiginda otomatik olarak
kapanir. Dokunmatik sensérii 5 saniye basili tutarak manuel olarak da kapatabilirsiniz. Kirmizi bir LED
15131 yanar ve "Gig Kapall" sesi duyulur

Eslestirme

Kulaklik Eslestirme: Kulakliklar kutudan gikardiktan sonra yaklasik 15 saniye bekleyin. Kirmizi ve mavi

LED'ler hizla yanip séner ve ardindan séner, bu da kulakliklar arasinda basaril bir baglanti kuruldugunu

gosterir. Cihaz Eslestirme: Telefonunuzda, Bluetooth ayarlarinda "WG AirFlex8" segenegini bulup segin.

Baglandiktan sonra LED séner ve "Bagland” sesi duyulur Kulakliklar, kutuyu bir sonraki sefer actiginizda

otomatik olarak yeniden baglanacaktir.

Aramalar

Kulakliklar araciligiyla gelen aramalar hakkinda bilgilendirileceksiniz. Cevaplamak i¢in dokunmatik sensére

dokunun. Aramayi reddetmek igin dokunmatik sensérii 3 saniye basili tutun. Aramayi sonlandirmak ve

miizige dénmek i¢in arama sirasinda dokunmatik sensére kisa stire basili tutun.

Miizik calma

Calma / Duraklat: Muzigi duraklatmak i¢in dokunmatik sensére dokunun, tekrar dokunarak galmaya devam

edin. Onceki Parga: Sol kulakligi 3 kez dokunun. Sonraki Parga: Sag kulakligi 3 kez dokunun.

Ses seviyesi kontrolii

Sag kulakhiga hizlica iki kez dokunarak sesi artirin. Sol kulakliga hizlica iki kez dokundugunuzda ses

seviyesi azalir.

Sesli asistan etkinlestirme

Mazik galmiyorken, sol kulakligi 3 kez dokunarak sesli asistaninizi etkinlestirin.
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Mod degistirme

Oynatma modunda, dokunmatik sensére 2 saniye basili tutarak modlar arasinda gegis yapabilirsiniz.:
ANC Modu/Seffaflik Modu arasinda gegis yapabilirsiniz. Galma sirasinda, dokunmatik sensérii 2 saniye
basili tutarak su modlar arasinda gegis yapabilirsiniz: ANC Modu/Seffaflik Modu

Sifir

Kulakliklar arizaliysa veya baglanamiyorsa: Her iki kulakligi sarj kutusundan gikarin ve herhangi bir
kulakliga 5 kez dokunun. Su sesi duyacaksiniz: "Sifilama Basarili" — bu, sifirlama isleminin tamamlandigi
anlamina gelir. Ardindan sunu duyacaksiniz: "Baglanti kesildi" — bu, kulakliklarin higbir cihaza
eslestirimedigini ve yeniden eslestiriimesi gerektigini gésterir. Sifirlama iglemi ¢alma sirasinda da
yapilabilir.

Giivenlik uyarilan

Kulakliklar yuksek sesle kullanmayin ve sesi giivenli bir seviyeye ayarlayin. Ses seviyesi ne kadar
yilksek olursa, dinleme siresi o kadar kisalir.

Kulakliklari diisme veya darbelere karsi koruyun, dogrudan giines isigindan ve ani basing
degisikliklerinden kaginin ve sudan uzak tutun.

Kulakliklar atese atmayin veya asin sicakliklara maruz birakmayin, patlama tehlikesi vardir.

Urinii tamir etmeyin, aksi takdirde yaralanma ve garantinin gegersiz hale gelmesi s6z konusu olabilir.
Onarimlar igin yetkili bir uzmana bagvurun.

Uriin, yutulabilecek kiigiik pargalar icerdiginden gocuklarin erigemeyecegi bir yerde saklayin.

Urtini temizlemek igin yumusak, hafif nemli bir bez kullanin. Alkol veya diger agresif maddeler igeren
temizlik maddeleri kullanmayin.

(mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the
product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment.
CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich
(smésnych) odpadd, ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby
Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostredi. SK -
Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového)
odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v
sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i
elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do
elektroodpadoéw. Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte
darfen nicht im Hausmuill (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt
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werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques
ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménageéres), mais doivent étre déposés
dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit
conformément a la |égislation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti
elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere
conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di
proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het
huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd.
Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm
alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la
basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos.
Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor,
cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos nao devem ser
descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletronicos. Elimine os residuos no final da
vida til do produto de acordo com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba
dobni, hanem az elektronikai hulladékgytijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a
hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjuk, vja a kérnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim
propisima. Molimo Cuvajte okoli§. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske (mes$ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob
koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS -
Reciklaza: Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju
odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im
zakonskim propisima. Molimo Cuvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu
trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri
electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viatd a produsului conform reglementérilor legale
aplicabile. Va rugém sa protejati mediul. BG - PeunknupaHe: ENekTpoHHUTE 1 eNekTpudeckinTe npoayKT1
He TpsiGBa Aa Ce U3XBBLPIAT B GUTOBMUTE (CMECEHUTE) OTNaAbLK, @ Aa Ce NPeAaBaT KaTo eNekTPOHEH
oTnaabk. N3xBbpnsiiTe 0TNaabLMTE B Kpas Ha eKCMOoaTaLMOHHNS CPOK Ha MPOAYKTa CbrnacHo
AeiicTBalMTE 3aKOHOBU pa3snopeabn. Monsi, onassaiiTe okonHaTa cpepa. UA - NMepepo6ka: EnexktporHi Ta
eneKTPUYHi BUpobK He MOXHA BUKMAATH B NOBYTOBI (3MiLLiaHi) BiAXOAW, iX NOTPIGHO 3aaBaTH sIK ENEKTPOHHI
Biaxoan. YTunisyiiTe Biaxoam nicns 3akiH4eHHA TEPMiHy cryx6u BupoBy 3rigHO 3 YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM.
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Byab nacka, 6epexite foskinnsa. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. FI -
Kierrétys: Elektronisia ja séhkoisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on
toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet tuotteen kayttsian lopussa voimassa
olevan lainsé&dannon mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ymparistod. SE - Atervinning: Elektroniska och
elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera
avfallet vid produktens livsiangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljén. GR -
AvokUkAwaon: Ta NAeKTPOVIKG Kol NAEKTPIKG TTPOIOVTa SEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG (MIKTE)
aroppippaTta, aAAd va TTapadidovTal wg NAEKTPOVIKA aroBAnTa. ATToppiyTe Ta améBANTa GTO TEAOG TG
BIGPKEING {WAG TOU TTPOIOVTOG CUMPWVA HE TNV I0XUoUsa vopoBeaia. MapakaAoUpe TTpooTateloTe TO
TepIBaMov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias)
atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui
laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie
izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi.
Atkritumi jautilizé p&c produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar spéka eso3ajiem tiesibu aktiem.
Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevott: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
(segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed
toote eluea |6ppedes vastavalt kehtivatele Sigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Déniigiim:
Elektronik ve elektrikli trtinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir.
Urtintin kullanim émriiniin sonunda atiklari yarirlikteki yasal duzenlemelere uygun sekilde imha edin.
Latfen gevreyi koruyun.

c € EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of

Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré pozadavky

smérnic EU, které se na né&j vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK -

Tento vyrobok spiia véetky poziadavky smernic EU, ktoré sa naf vztahuju. EU vyhlasenie
0 zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg
do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfullt alle
Anforderungen der fur es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitétserklarung: www.winner-mobile.com FR
- Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité
UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili.
Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke
EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas
las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-
mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe s&o aplicaveis. Declaragéo de
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conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek
minden kovetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod
ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti:
www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose.
EU izjava o usagla$enosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Tosn npogykt
OTroBapsi Ha BCUYKM U3UCKBAHUS Ha NpUnoxumuTe Aupektusu Ha EC. EC aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE!
www.winner-mobile.com UA - Lleit Bupi6 sinnosinae BciM Bumoram aupektus €C, siki 10 HbOTO
3acTocoByloTbesi. [leknapauis ignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle
geeldende EU-direktiver. EU-0 nmel ing: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa
kaikki sita koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om éverensstammelse:
www.winner-mobile.com GR - AuTé 10 TTPoi6v GUUHOPPWVETaI PE OAEG TIG 10X Uouoeg odnyieg Tng EE.
AfAwon ouppépewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES
direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam
piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab
koigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu riin,
kendisi i¢in gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

@ EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé

jakychkoliv dotazil se obratte na nasi technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek

otazok kontaktujte nasu technickt podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytar prosimy
o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren
technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di
domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em
caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba
miszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. SI - V primeru
kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na na$o tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se
naoj tehnickoj podrici. RO - Pentru orice intrebéri, va rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG -
Mpw BBNpOCK Ce 0OBPHETE KbM HalLaTa TeXHUYecKa noaapbxka. UA - Y pasi Byab-sikux 3anutaHb
3BepTanTecs [0 HalLoi TexHiYHOT niaTpumMku. DK - Hvis du har spegrgsmal, bedes du kontakte vores
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tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor,
vanligen kontakta var tekniska support. GR - l'a 0TToIG31TTOTE aTTOpia, TAPAKAAOUE ETIKOIVWVIAOTE HE TNV
TEXVIKA pag utrootipign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy techning pagalba. LV - Jautajumu
gadijuma, lidzu, sazinieties ar misu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke tthendust meie
tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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